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213,

£ractat n̂jifĉ cn Deftemić) mtb Stfönfmdj Dom 10. 9lo=
Dfinber i 859.

(Unterjeirf;net ju yuttty ten 10. ytc»embn unb ta ben Watifijirungeii bafelbfi aubgeme f̂elt ben 21. 9Jo»embet 1859.) 

(9{eicfi3*©efeös35iatt, LIX. <£tüa, 9lr. 2l3, auSgegebett ant 3. Ü)e$etnber 1859),

Nos Eranciseus Josephus Primus,
\

divimi jiiveiite clementia Austriae tniperator;
Hunganae, ßohemiae, Lombardiae el Venetiarum, DrJmauae, 

Croatiae, Slavomae, Galiciae, Lodomeriae et Ibyriae R e x ; 

Arcbidux Austriae; Magnus Dux Cracovlae; Dux Lotharngiae, 

Salisbuigi, Styriae, Carinthiae, Carnioiiae, Bucovinae, supe- 

rions et inferioris SiJesiae; Magnus Prmceps Transilvaniae; 

Marcbio Moraviae; Coines Habsburgi et Tiroiis etc. etc

iVotuni testaiumque omnibus et singulis, quorum inleresfy tenorc prae-  

sentium faeimus.

0 nfrtn a Plenipotentiariia N o stris  atque iltis M ajestatis  S u ae  F ran co ru m  

lm p eratoris  die decima N oven.bris  anni millesimi octingentesimi quinquagesinr  

noni T iguri in H elvetia  tractatus infra sciiptus atque articulus additus tarn- 

quam exeeutio  praebminarium pacis die undecima Julii anni ejusdem V illae-  

francae lOitarum signatus fuit, te n o n s  sequentis:
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(Dziennik Praw Państwa, Część L IX , Nr. 213, wydana 3. Grudnia 1859.)

%

Nos Eranciscus Josepłms Primus,
iMvina favente clemeiitia Austrias Imperator;
Hnngariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, 

Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et Illyriae R ex; 

Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, 

Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, Bucovinae, superi- 

oris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps Transilvaniae; 

Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tyrolis etc. etc.

iMotum testatumque omnibus et singulis, quormn interest, tenore jiraesentium 

facimus:

Quum a Plenipotenliariis Nostris alque ijlis Majestatis Suae Francorum  

Imperatoris die decima Ao\ embris aimi miHesimi octingentesiini quinquagesimi 

noni Tiguri in Helvetia tractatus inlra scriptus alque articulus additus .tamquam 

executio praeliminarium pacis die undecima Julii anni ejusdem Villaelrancae  

initarum signatus fuit, tenoris sequentis:

*
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U r t c j C

T ratte  entre I ’A utriche c t la  F ran ce , sig ne ä 
Zürich le  10. .November 1850.

A u  n o m  d e  l a  t r  t; s S  a  i u  t e e t  

i n d i v i s i b l e  T r i n i t e !

8 a  M a je ste  1’E m p e r e u r  d ’A u tr ich e  e t  

6 a  M a je s te  r E m p e r e u r  d es F r a n ę a is  v o u - 

la n t  m e ttre  u n  te rn ie  a n x  c a la m jte s  de la  

g u eifte  e t p re v e n ir  le  re to u r  d es co m - 

p lic a tio n s  q u i l ’o n t fa it  n a itre , en  co n tr i-  

b u a n t a  fo n d e r  su r d es b a se s  so lid es  e t 

d u ra b le s  l ’in d e p e n d a n ce  in tó rie u re  e t  ex - 

te r ie u r e  de l ’I ta lie , o n tr e s o lu  de c o n v e r tirI
e n  T i;a it|  de p a ix  d e fin itif  le»  P re h m i- 

n a ire s  s ig n  c a  de E e u r  m ain  h V il la fra n c a .

Ą  c e t  e fie t L e u r s  M a je s te s  Im p e r ia le s  

o n t  lio n n n e  p o u r L e u r s  P le n ip o te n iia ire s  

s a v o i r :

S a  M a je s te  r E m p e r e u r  a ’A u tn e iie :

L e  S ie u r  A lo is  C o m te  K a r o l  y 1 de 

N a g y - K a r o l y ,  S o u  C h a m b e lia n  e t 

M in is tre  P le n ip o te n tia ir e  e tc , e tc .

L e  S ie u r  O tb o n  B a r o n  de M  e y  s e n 

b  u g  C h e v a lie r  d e l ’o rclre  Im p e r ia l e t  R o y a l 

de L e o p o ld , C om m andern* de l ’o rd re  Im  

p e r ia l de la  L e g io n  d ’h o n n e u r e tc . S o n  

M in is tre  P le n ip o te n tia ir e  e t  C o n se ille r  

au liq u e  e tc .

e t  S a  M a je s te  l ’E n ip e r e u i d es F r a n

ę a is :

L e  S ie u r  F r a n ę o is  A d o lp h e  B a r o n  de 

B o u r q u e n e y ,  S e n a te u r  d e l ’E m p ire , 

G r a n d ’ C ro ix  d e l ’o rd re  Im p e r ia l de la

llclsct'fi^vunq.

X r a c t a t  n tifrlu 'i’ A5tflevrctch m tb ^ v an f’: 
vctd), unterzeichnet tu  ben l «>.

t> ent bet* aö.51>.

3 w  a n t e n  bet* 5 I I I c r ^ c i I t q f ± e i t  u n b  
u n t h  r 1 1 h  a xe u e i e l n i e i t !

S e in e  Sftajcftat bet* Haifcr bon £teflcr= 

reich mtD (Leine SDiajcftat bet* Jia ifcr  bev 

ijm tpofen , in bet* tJlbfidd, beit 2)raitg ja& n 

beä Uticgeä ein 3 h l  |h fc^en unb bte 2Bie= 

betfefit bei* SletnjicfJuugen, mcl du* benfeiben 

^crbcigefül;ft hoben, baburd; itt hrflm-ten, ba§ 

jtc genicinfayifthd; ju r  93cgrünbung bet* u n  

ltcven mtb * dub’ercnfcJUnab^ttngigfcit 3 to licn S  

auf fefte unb bauetnbe © ruublagtn beitragen, 

haben befchloffeit, ^ijie bon ihnen cigcuhdnbig 

su Sßillafranca unterpidpieteu ^ ä im u n a r if t t  

in einen beftnitibcu ^Tiebenśhraetat Mntju*

geflaltcn

m  bte)em r(Enbc hoben 3 h re fotierttileu  

iOiajeftaten r *ut 3 h m t ' &crohm dcbtigtei; et? 

namtt, f unb p r a r :

■ L ein e ‘Dhijcfhit pt*v dtaifer .boit tDcfter* 

reich

beit jöern  © ra h n  9lioi3 H P r o h n  bor 

SL  a g *:) = Jv a  r o i ; ) ,  t!tlievhöd)ftihren Admnicrcr 

unb bebollmädqigten h iim ftcr ;c. k .,

ben eperrtt D tto  ^rci'hcrrn nen 3 ) tc ';  =

f c t t b n g ,  Dtittcr bc3 faiferlich> *tön:glicbci 

ScoboIb=Drben3, (Eommanbcur bc§ faifcrlicben 

D fbenä ber (Ehrenlegion tc., 2tttcrhöchlhln*en be* 

boffmädhigten ^ h aifter unb -ftofratb k .,
i

unb L ein e Sliajefiüt ber dv aifer Der g ra m  

$ofen :

ben § e rrn  ^ ra n j Slbolph Sboron bot:

S Es o u r q t t e n c t ; ,  L e n a to r  bc3 HaiferretchcS,

© roßfreu j be8 faiferli<hen £)rben§ ber (Ehren*
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Traktat między Austryą i Francją, podpisany w Zürich dnia 10. Listopada 
roku,1859.

W  imię przenajświętszej i nieruzdzielnej Trójcy!

Jego Mość Cesarz Austryacki i Jego Mość Cesarz Francuzów, pragnąc
ł

położyć koniec kieskom wojny i zapobiedz powrotowi zawikłań, które ją  spro

wadziły, a przykładając sie do zapewnienia Włochom wewnętrznej i zewnętrznej 

niepodległości na stałych i trwałych podstawach, postanowili zamienić punkt? s
t

przedugodne, własnoręcznie przez Nich w Villafranca podpisane, w stanowczy 

traktat pokoju. '

Tym końcem mianowali Ich Mość Cesarze Swymi pełnomocnikami, a to :

Jego Mość Cesarz Austryacki:

Pana hrabię Aloj zego K  ń r o 1 y i de N a g y - K  ä r o 1 y i , S wego 

szambelana i pełnomocnego ministra itd. itd.

Pana Ottona barona M e y s e n b u g , kawalera cesarsko-królewskiego 

orderu Leopolda, komandora cesarskiego orderu legii honorowćj itd. 

Swego pełnomocnego ministra i radcę nadwornego itd.,

 ̂ Je  o-o Mosc Cesarz I  rancuzow ;O

Pana Franciszka Adolfa barona B o u r q u e n e y ,  senatora cesarstwa, 

kawalera wielkiego krzyża cesarskiego orderu legii honorowej, wielkiego 

krzyża cesarsko-austryackiego orderu Leopolda itd. itd,
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I  iógion d’honneur, Grand Croix de 1’ordre 
Imperial de Leopold d’Autriohe etc. etc.

et le Sienr Gaston Robert Moi n Mar
quis de B a n n e v i l l e ,  Officier de 1’ordre 
Imperial de la Legion d’honneur etc.

lesquels se sont róums en Conference 
a Zürich et apres avoir ecliange leurs 
pleinpouvoirs trouves en bonne et due 
forme, sont convenus des articles suivans :

A r t. I.

Tl y aura ä l’avenir paix et amitie 
entre Sa Majestó l’Empereur d’Autriche 
et Sa Majestó 1’Empereur des Franęais 
ainsi qu’entre Leurs hćrtiers et succes- 
seurs, Leurs Etats et sujets respectifs a 
perpćtuitó.

A r t. n.
Les Prisonniers de guerre seront 

immśdiatement rendus de part et d’autre.

A r t. III.

Pour attenuer les maux de la guerre 
et par une dśrogation exceptionnelle ä 
la jurisprudence genćralement consacróe, 
les batimens autricbiens capturós qui n’ont 
point encore śtó l’objet d’une condam- 
nation de la part du conseil des Prises 
seront resiititós.

Les batimens et chargemens seront 
rendus dans l’ótat ob. ils se trouveront 
lors de la remise apres le paiement de 
toutes les dćpenses et de tous les frais 
auxquels auront pu donner lieu la con- 
duite, la gardę et 1’instruction des dites 
Prises, ainsi que du fret acquis aux eap- 
teurs et enfin i1 ne pourra etre rćclantó 
aucune indemnitó pour raison de Prises

legion, ©rofifreuj beS fatferlic^^ójlemi^tf^en 
8eopoIb*£)rbenö ic. :c.,

. unt> bcn dpernt ©aftott Otobert iKottti 
SRarguiS non SBanneöi l l e ,  Dfftcier bcS 
faiferlicben DrbenS ber Ehrenlegion k .

. mctĉ e jur Eoitferettj'm 3 ibid) 5uiant= 
lmfgTTtcteii ftnb, unb nad) 2lu3mc<b3lung t r̂et 
in guter unt> richtiger gonu befunbcner SSoiL 
malten über na f̂tebcnbe Strtifcl ftd? oer= 
einiget ^abeit:

2t r t. I.

E3 foü in 3ufunft uitb für emtgc 3«* 
ten gtieoe uitb 3ram'o[d>aft jungen ©einer 
iDiajeflät bem Kuifer boti Oefterrei^ unb 
©einer 2)tajeftat beut Kaifer ber $ranjofctt, 
fottjtc jmijdjctt bereit Arbeit uitb 9tacbfctgent, 
beren gegcnfcitigert ©taaren unb Uutcrtfjanen 
bejtefun.

2t r t. I I .

©de Kriegsgefangenen fottcn bon bciben 
©feilen fofort jurücfgcftcüt lucrbett.

2t r t. III.

Um bie Reiben be3 Krieges ju berutt* 
gern unb, inbent auäna t̂nSme'fc bon beit atL 
gemein attgenommetien OteddSgnutbfäfcen ab* 
gegangen »rnrb, foltert bie gefaperten öfter* 
rei îfc^eit ©c^ifc, meld̂ e ltocp uiept ©egeuftanb 
einer SSerurff)ettung burd) baS 5Prifenqeriĉ t 
gemorbett ftnb, jurüdgeftctlt merbett.

©ie ©cfiiffe uitb Sabuttgen fotten itt 
bem 3ufhmbe jitrüdgegeben werben, in web 
d)etn fte pdj Jur 3cvt if;rcr Uebergabe befttt* 
bett werben, nad) Seriddigtuig alter 2lu3lagen 
unb alter Kofiett, weld>e burdj bie öeglebittig 
unb SSewapruttg ber gebauten ^rifen unb 
burclj bie Einleitung be3 2terfa1)ren3 berur* 
fadjt worben fitib, fowie audj ber beti KaPe* 
rem jugefaltenen kramte, unb es toirb feine
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i Pana Gastona Roberta Morin markiza de B a n n e v i l l e ,  oficera 

cesarskiego orderu legii honorowej itd.

którzy się zgromadzili na konferencyę w Zürich, i zgodzili po wymianie 

swych pełnomocnictw, znalezionych w dobrćj i należytój formie, na artykuły 

następujące:

Art. I.

Na przyszłość panować będzie wieczysty pokój i przyjaźń między Jego 

Mościa Cesarzem Austryackim i Jego Mością Cesarzem Francuzów, niemniej 

między Ich spadkobiercami i następcami i Ich względnemi państwami i pod

danymi.

, Art. II.
«V ►

Jeńcy wojenni uwolnieni będą obustronnie bez zwłoki.

Art. HI.

i

Odchodząc wyjątkowo od przyjętój powszechnej prawnej " zasady, oddane 

będą dla zmniejszenia klęsk wojennych zabrane statki austryackie, na które sąd 

zaborów nie wydał jeszcze wyroku.

Statki i ładunki oddane będą w takim stanie, w jakim znajdować się będą 

w chwili oddawania, po zapłaceniu wszystkich wydatków i kosztów, powstałych 

z powodu ich konwojowania i przechowania, tudzież sądowego postępowania, 

niemniej po wyliczeniu premii kaperom należnej; nie będzie też miało miejsca
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coulees ou detruites pas plus que pour 
les prehensions exercees sur les marchan- 
dises qui ćtaient proprietes ennemies alors 
meine qu’elles n’auraient pas encore etc 
l'ohjet d’une decision du Conseil des Pilses.

II est bien entendu d’autre pari que 
les jugemens prononces par le Conseil 
des Prises sont definitifs et acquis aux 
ayant droit.

A r t. IV.
Sa Majeste rEmpereur d’Autriche re- 

uonce pour Lui et tous ses descendans 
et successeurs en faveur de Sa Majeste 
l'Empereur des Eranęais k Ses droits et 
titres sur la Lombardii k l’exceptiou des 
forteresses de Peschiera et de Mantoue 
et des temtoires ddterminds par la nou- 
velle delimitation qui restent en la pos- 
session de Sa Majeste Imperiale et Royale 
Apostolique.

La frontikre, partant de la limite 
meridionale du Tyrol sur le lac de Garda, 
suivra le milieu du lacjusqu’k la liauteur 
de Bardolino et Manerba, d’oh eile re- 
joindra en ligne droite le point d’inter- 
seetion de la zone de defense de la place 
de Peschiera avec le lac de Garda.

Cette zone sera determinee par une 
circonfdreuce dont le rayon, compte k 
partir du centre de la place est fixe k 
3500 metres plus la distanoe du dit centre 
au glacis du fort le plus avance. Du 
point d’intersection de la circonference 
ainsi designee avec le Mincio, la fron- 
tiere suivra le Thalweg de la rimere 
jusqu’k Le Gracie, s’etendra de Le Gra
cie en ligne droite jusqu’k Scorzarolo,

(Sftff$nbigttttg veeber in 33etreff berfenftet ober 

$ettlöttcr dhtfen, ttodj für SBcgualjinc bott 

idaaren, irclcfc feiublicbcS (Stgentfmm trarett, 

attgefhrocfjen trerbett Rinnen, auch nicf;t in 

bem $atfe, trenn biefelben üod; nicht ©egen* 

jl.iitb einer (Entfdjeibiutg beS RhifengeridüeS 

traten.

©8 berftebt fid; übrtgcuS anbcrerfettS, 

baß bic botn dhifeugertdpc gefällten tlrf^edc 

cnogiltig ftttb nnb btc babttrd; ertrorbetten 

Otedjtc in Jtraft erhalten bleiben.

3t r t IV .

©eine SMajeftät ber ’Jfeifer Sott Oefder-- 

rotch berjidjtet für ©idf nnb für alle ©eine 

dlacbfommeit itnb (Erben pt ©unflcit ©einer 

SDlajettät beS JtaiferS ber granjofen auf ©eine 

OtedRe intb Slufbrüdtc auf bie öombaroei, mit 

9lu8nal)nte ber $efhtngett IpcSdjiera nnb 3)ian* 

:ita nnb ber burd) bic neue 3lbgrän$uug be* 

jetdnieten ©ebietstfieile, treibe int Qlcftüe 

©einer faifcrlidpföniglidjett 3tpofiolifd?ett 3)ta* 

jeftät berbleibeit.

S ie  ©ranpittt'’ trürb, bott ber jübltcßen 

Orange T iro ls über bett ©arbafec auSgeffenb, 

bic 3)?htc beS ©eeS bis jitr Jpübc lott SSar- 

bolttto nnb aftanetba bcrfolgeu, bott wo attS 

fte in geraber 9dd)tung auf bett SurdjfdjmtrS* 

ÜünTt beS ©erffteibigungSgürielS beS 

RleSchieta mit bent ©arbafee heffett tritb.

Tiefer ffieRljcibigungSgürtel trttb burd? 

einett UmfretS bezeichnet, beffett -§albmeffer, 

bom 9)fittel:punfte beS tßlafceS att gerechnet, 

auf 3500 SftetreS feftgefe^t trirb, ihtff bic 

(Entfernung beS gebauten SOfittcRmicteS bont 

©lactS beS ant trettefteu botgefdjobeneu gortS. 

(Bott bem T ü r  cf)fJn t ttSb wrtc te beS foldjerge* 

ftalt bcjeichneten UmfreifeS mit bem SOitncio 

trürb bie ©rćtttje bent Tbahrcg beS $htffe5 
bis 2e ©razie folgen, ff cf) bon Se ©ragte in



żadne wynagrodzenie z powodu zatopienia lub zniszczenia statków a ii  za zajęte 

towary, które były własnością nieprzyjaciela, choćby na nie nie zapadł jeszcze 

wyrok sadu zaborowego.

Rozumie sie przeciwnie, iż wyroki wydane przez sad zaborów Sa stanowcze 

i w skutkach swycŁ prawomocne.
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Art IV.

Jego Mość Cesarz Austryacki zrzeka się Swojćm tudzież Swoich potomków 

i następców 'mieniem, na rzecz Jego Mości Cesarza Francuzów, swoich praw 

i tytułów do Lombardyi z wyjątkiem twieidz Peskiery i Mantuy, tudzież obłaśc' 

oznaczonych w nowem rozgraniczeniu, które pozostają w posiadaniu Jego cesarko- 

królewskićj apostolskiej Mości.

Linia graniczna prowadzona będzie od południowćj granicy tyrolskiej nad 

jeziorem Garda przez środek tego jeziora aż po wysokość Sardolino i Manerba, 

zkad iła c  w prostói linii zetknie sie z punktem, w którym pas obronny twierdzy 

peskiera p rz e c in a  jezioro Garda.

Tenże pas obronny zakreśla się obwodem, którego promień wynosić będzie

3500 metrów licząc od środka twierdzy z dodatkiem przestrzeni od poanenionego

środka aż do pochyłości warownego miejsca najbardzićj oddalonego. Od punktu,

w którym tak oznaczony obwód przecina rzekę Mincio, pójdzie granica środkiem

koryta rzeki aż do Le Grazie, a ztamtad w prostój linii aż do Scorzarolo, dalój
154
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suivra le Thal weg du Po jusqu’ü Luzzara, 
point a partir duquel il n’est rien changś 
aux limites actuelles teile s qu’elles exis- 
taient avant la guerre.

Une commission müitaire instituee 
par les Gouvernenens Interesses sera 
chaigee d’executer le trace sur le terrain 
dans le plus bref dćlai possible.

A r t. V.

S. M. lEmpereur des Franęais dee- 
lare son Intention de remettre a S. M. 
le Roi de Sardaigne les territoires cedas 
par l’article precedent.

A  r  t.  V I .
Le territoires encore occupes eu 

vertu de l’armistice du 8 Jaulet dr seront 
reciproquement evaeues par les Puissances 
belligerantes, dornt les troupes se retire- 
iont immśdiatement en deęa des fron- 
tieres determinćes par Farticie IV.

A r t. VH.

Le nouveau Gouvernement de la 
Lombardie prendi a a sa cliarge les 3/5 es 
de la derte du Monte lombardo veneto.

II supportera egalement une portion 
del’Emprunt national de 1854, fixec entre 
les Hautes parties contractantes a qua- 
rante millions de florins monnaie de 
Convention.

Le mode du paiement de ses qua- 
rante millions de florins sera determine 
dans un article additionnel.

A r t .  VIII.
Une commission internationale sera 

immediatement instituee pour proceder 
h la liquidation du Monte lombardo-ve-

g craber 3 u .ie  b iä  S c o r ja r o lo  erftrecfeu i bem 
T fm fm eg  be§ Ißo b is  ä u ^ a r a  fo lg en , bon  
m e l$ e m  tpJm cte augefaugeit an  ben bern talig en  
@ tä n $ en , m te fetbe b or bem K rieg e  b e fta m  
ben ^abeit, n i $ t §  g eän bert t r ü b .

(Sine bon  ben b e t e i l ig t e n  ^Regierungen 
eiitgefeffle S R ilttä reo n m ü ffio n  m irb b e a u ftra g t 
m erben, bie 3tbfiecfung au f betn S e r r a in  in  
m ö g li$ f i  fur^er f^rift borp m cb u ten . 1

9 t r  t .  V .

S e in e  S R a je ftä t ber s f jjife r  bet $ ra n # j=  
fen e r f la r t  S e t n e  3fbftcfct, S e in e r  ü R a je fiä t 
bem K ö n ig e  bon  S a r b in ie n ,  bie la u t  be§ bor= 
jłe fe itb en  3 tr t ife l3  abgetreten en  © cb ie tS tb ed e  
$u üb erlaffen .

3 t  r  t. V I .
S i e  in g o lg e  beś S a f f e n f r i t f jk n b e S  bont 

8 . 3 u l i  b. 3 -  no<$ befe^ten © e b ie tä ffje ile  fo flen  
gegeufeitig  bon  ben m e g fu fre n b e n  9 R a $ te n  
geräu m t m erben, bereit S ru p p e n  f i $  u n b er jü g * 
h $  jenfext€ ber b u r $  S tr t i fe l  I V  feftgefe^ten 
© r ä n je n  ju rü c f jte l;e n  m erben.

3 t r  t. V I I .

S i e  neue ^Regierung ber S o m b a rb e i m irb 
3/5 ber S $ u l D  bc3 M o n t e  lo m b a r d o - v e n e t o  
übernehm en.

S i e  m irb ln g lc i$ c n  euten T f ie i l  beS 31a* 
t io n a la n te b c n ä  born 3 a l ) r e  1 8 5 4  tra g en , m efl 
$ e r  jm i f $ e n  bctt ifeoben b e rtra g f$ lie jh m b e n  
S t e i f e n  a u f  oicrspg SR itlio n en  feu lbeit feon ben* 
tio n b m ü n je  fe ftgcfcfjt m orben ift.

S i e  3 t r t  unb S e i f e  ber 3 h f ;Iu n g  bicfer 
b ie r jig  S R iltio n en  fo tt in  einem  3 lb b it io n a b 9 lr tfe  
fe i  fe ftgeftetlt m erben.

31 r  t .  V IEL, 
feine in te rn a tio n a le  feom m iffion  fo t l fo fo rt 

eingefe^t m erben, um  bie S .q u ib iv u u g  be3 M e n t e  
lo m b a r d o - v e n e t o  b o rju n eb n ten . S i e  S f ie ilu n g



środkiem koryta Padu aż do Luzzara, od kióregoto punktu nie zmienia się jnź 

nic w gianicitch, jakie były przed wojna.

K om isya w ojskow a ustanow iona przez rządy interes owant oTrzym ? polecenie 

w ytknięcia gran icy  w  jak  naj Krótszym czasie.

A rt. V.

Jego Mość Cesarz Francuzów oświadcza chęć swa oddania Jeg^ Mości 

Królowi Sardymi terytoryów poprzednim artykułem odstąpionych.

Art VI.

I ii
Terytorya zajęte jeszcze na mocy rozejmu z d. 8. lipca r. b. opuszczone 

obopólnie będa od mocarstw wojujących, których wojska cotna się bezzwiocznie 

poza granice oznaczone artykułem IV.

' ♦

Art. V II

Nowy rzad lombardzki bierze na siebie 3/5 długu lomoardo - weneckiego 

Monte. Weźmie on również na stenie cześć poźyczk. narodowćj z roku 1854. 

ustanowionój przez wysokie strony kontraktujące w dości czterdziestu milionów 

złotych reńskich moneta konwencyjna.

Sposób spłaty tych czterdziestu milionów oznaczony będz_e artykułem do

datkowym.

Art. VIII.

Dla przedsiębrania likwidacyi lombardo-weneckiego Monte złożona będzie 

bezzwłocznie komisya międzynarodowa. Rozdzielenie aktywów i passywów tegoż

T r a k t a t  m ię d z y  A u s t r y ą  i F . « a c y ą  ł  1 0  L i s to p a d »  1 8 5 9 .  589'
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aeto . le partage de 1 actif et du passif
de cet śtablissement s’effectuera en pie- 
nant pour base la repartiüon de 3/5 es 
poui le nouveau Gouvernement et de
y5 es pour 1’Autriche.

De 1’äctif du fond d’amortissement 
du Monte et de sa caisse de dćpots con- 
sistant en effets publics, le nouveau Gou
vernement recevra 3/ä es et l’Autrtuhe 2/ses 
et quant b la partie de l’actif qui se coin- 
pose de biensfonds ou de crśances hy- 
pothćcanes, la Commission effectuera 
le partage en tenant compte de la Situa
tion des immeubles de mani ''re ii en 
attribuer la proprićtć, autant que faire se 
pourra, b celui des deux Gouvernemens, 
sur le territoife duquel ils se trouvent 
situes.

Quant aux diffćrentes catógories de 
dettes inscrites jusqu’au 4 Juin 1859 sur 
le Monte lombardo-veneto et aux capi- 
taux placćs b intśrets b la caisse de dd 
pdt du fonds d’amortissement, le nouveau 
Gouvernement se obarge pour 3/5 es et 
l’Autricbe pour 2/s es soit de payer les 
mterets soit de rembourser le caphal 
confurnfement aux rćglements jusqu’ici 
en vigueur. Les titres de creance des su- 
jets autricbiens entreront de preference 
dans la quote-part de l’Autriche qui dans 
un dćlai de trois mois b partir de l’ecbange 
des ratificadons, ou plus tot si faire se 
peut, transmettra au nouveau Gouverne
ment de la Lombardie des tableaux spe- 
cifićs de ces titres.

A r t .  IX .
Le nouveau Gouvernement de la 

Lombardie succede aux droits et obliga

te r  3 lftin e it unb ^ a f f in e n  biefer 3 l i t f k l t  jb l l  in  
ber Äßeife n o ttjo g en  » e rb e n , bafj a ls  © ru n b la g e  
bie ^R eparation  non % fü r  bie neue R eg ieru n g  
unb y 5 fü r  D eflerreiep  angenom m en » i r b .

i •------------------------------------------------- --------4

© o n  bett S lftin en  beS X ilg u itg Sfo n b eS  be§ 
M o n t e  unb non feiner au S  © ra a tS p a p ie re n  be= 
flepenben 3)ep ofiten caffe  fo b  bie neue Otegie* 
ru n g  3/5 unb C efterre id v  2/s erh alten , unb in  
© e tr e ff  jen eS  T p e ile S  bet S lctin en , inelc^e auS 
liegenben (S u tern  ober .§D p otp efarfotberu n g en  
b e fie lt , fo b  bie (Kom m iffion bie .T p eifu n g, m it 
© erü cfftcp ttgu ng ber S a g e  ber unbcinegficpen 
@ ü te r , in  ber S ß e ifc  nornepnten, bafj beren 
(Sigcntpum , fm oeit eS tp unlieb i ji ,  bcrjentgen  
n on bett betbeu O tegierungen ju g cfp to tp en  inerbe, 
in  beren © e b ie t fte ftcp beftitben.

3 n  © e tr e ff  ber ncrfcpiebetten K ateg o rien  
ber b is  p ir i  4 .  3 u n i  1 8 5 9  a u f bem M o n te  
lo m b a r d o - v e n e t o  norgem erften  © cp u lben , fom ie 
ber bei ber © cp o ftten ca ffe  bcS $ i[g u n g S fo n b e §  
n erjin S licft an gelegten  (K ap italien , nerp ffbp tet 
ftcp bie neue O iem erung fü r  % uttb .O efterreid) 
fü r 2/. ju r  S lttS ja p Iu n g  ber ^ n tere ffen  ober 
jxtr b iücEcrfiattung beS (K ap itals in  © em iifjb cii 
ber b ish e r  in  K r a f t  ftepenbert © eftin u m m g en . —  
T i e  0 o rb e ru n g S tite I  ber ofterreiepifepen U nter« 
tra u e n  fo lie it n o r jitg S » e ifc  in  ben S tn tp e il 
D e jte tra c ftS  aufgeuouunen » e rb e n , » e ltb c S  iit= 
n erp a lb  breier © ?on ate, non ber 3 lu S » ecp S lu n g  
ber 9 ia tiftc a r io u c n  an  g e re g n e t, ober » o  raög* 
liep frü h er, ber neuen tH egterung ber S o m b arb ci 
fpceificirte nberficptlicpc 3 lu ś » e t fe  biefer £ i t c l  
^ufom m en ta ffe n  » i r b .

3t r t. IX .
EDie neue R e g ie ru n g  ber S o m b a rb ci t r i t t  

in  bie Uiccptc unb © erp fd ep tu n gen , » e lcp c  auS
dons res ul tan s de contrats regulierement folcpett ©ertragen entfpringen, bie non ber
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zakładu odbędzie się w tbu sposób, iż ża podstawę repartvcyi przyjęte będa 13/5 

n» nowy Rząd, a 2/5 na Austryą.

Z aktywów funduszu umorzenia Monte i z kasy jCgo depozytowój, złoźonćj 

z papierów publicznych, otrzyma nowy Rząd 3/5. a Austryą 2/s, zaś co do 

części aktywów w dobrach nieruchomych lub wierzytelnościach hipotekarnycłi, 

przedsięweźmie komisya rozdział ze względem na położenie dóbr nieruchomych 

w ten sposób, iżby ich własność o :le można przyznana została temu z obu 

Rządów, w którego terytoryum są położone.

Co do rozmaitych kategoryj długów aż do 4. czerwca 1859 zanotowanych 

na lombardo-weneckiem Monte jako też kapitałów, ulokowanych na prowizya 

w kasie depozytowój funduszu umorzenia, obowiązuje się nowy Rząd w % a Au- 

strya w 2/5 do wypłaty prowizyi lub zwrotu kapitału na mocy postanowień dotąd 

obowiązujących. —  Tytuły wierzytelności poddanych austryack'ek wejdą głównie 

w dział Austryi, która w przeciągu trzech mieoięcy po wymianie ratyfikacyj, 

a wedle możności i prędzćj, przedłoży nowemu rządowi lombardzkiewu szcze

gółowe tych tytułów wykazy.

Art. IX ,

Nowy rząd lombardzki wstępuje w prawa i obowiązki, wypływające z takich
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stipules par radmin’stra+ion aucrichiennd 
pour des objets d’interet public concer 
nant specialement le pays cedć.

A r t .  X .
Le Gouvernement autrichien restera 

charge du remboursement de toutes les 
sommes veisees par les sujets lombarUs, 
par les communes, erabllssemens publics 
et corporations religieuses dans les caisses 
publiques autrichi shnes a tiire de caution- 
nemens depots ou consignauons. De meme 
les sujets autrlohiens, communes, etablis- 
semens publics et corporations religieuses, 
qui auront versć des sommes ä titre de 
cautionnemens, dśpóts ou consignations 
dans les caisses de la Lombardie, seront 
exactemeni rembourses par le nouveau 
Gouvernement.

A r t .  XL 
Le nouveau Gouvernement 'de la 

Lombardie reconnait et conlirme les con- 
cessions de chemin de fer accordües par 
le Gouvernement autrichien sur le terri- 
toire cede, dans toutes leur dispositions 
et pour toute leur durće, et uomm^ment 
les concessions resultant des contrats pas- 
ses en date des 14 Mars 1856, 8 Avril 
1857 et 23 Septembre 1858.

A partir de l’echange des ratifica- 
tions du present Traitó, le nouveau Gou 
vernement est subroge a tous les droits 
et a toutes les obligations qui resultaient 
pour le Gouvernement autrichien des con
cessions prćcitóes en ce qui conceme les 
lignes de chemins de fer situees sur le 
territoire cśde.

En consequence le droit de devolu- 
tion qui appartenait au Gouvernement

öfterreitiften (Staatöbermaltung über ©egen* 
ftänbe be£‘ bjfcntliten 3utereffe, tneldg inSbe* 
fonbere bie abgetretenen Sanbe3tl;eile betreffen, 
orbnunggmäfng abgeftloffen mürben.

21 r t. X .
Lie öflerreid;if^e Oiegierung foll berbfüif)5 

tet bleiben, alle jene betrage jurüdjujalflcn, 
tnelĉ e bon lombarbiften Untertanen, bon ben 
©emeutbeu, öffenuiteu 21nftalten uttb gaftii* 
d;en Jtörberftafteu , bei • ben bjierreit-ften 
<©taat3caffen unter bem Litcl bon Kautionen, 
Leboftten ober ©onftgnationen erlegt morben 
ftnb. Leäglciten fotlen ben öfierreitiften Un* 
tertl/anen, ©emeinben, öffemlitcn 21njlalten 
unb geiflltden Jtörberftaftcn, toe[d)e unter bent 
Litel bon Kautionen, Leboftten ober ©onjtgna» 
tionen in bie ©affen ber Sombarbei Seträge 
etngcjaljlt âbett, btefelben bon ber neuen Oie= 
gierung ^ünctli^ üicDererfiattet merben.

2t r t. X I.
3)ie neue Olegterung ber Sombarbei aner* 

feuut unb befrätigt bie bon ber öfterreid)iften 
Oiegierung auf bem abgetretenen ©ebnere erteil* 
ten (Sifenba^n*©onecffioncn in allen treu &e* 
flinunungen unb auf beren ganje Lauer unb 
(Tanten tlaf jene ©onectouen, twroe au§ ben 
am 14. 5Dldr$ 1856, 8. 2lbril 1857 unb 
23. ©ejhentber 1858 abgcfd)Ibffcuen ©ontrac* 
ten Verborgenen.

SSon ber 2tuömc(bMung ber Olatificatxonen 
beS gegemrärtigen LractatcS an gerechnet, nnrb 
bie neue Oiegierung in alle jene Oletbte unb in 
alle jene 23erbflittun9eu cingefe t̂, welche für 
bie öfterreittfte Oiegierung bejüglid; ber auf 
bem abgeireteuen ©eb.ete gelegenen ©tfcubaljn* 
ftredcu auf ©runblagc ber borermdf)nten ©ou* 
eefftonett erioatfen finb.

3 n  $ o lg e  beffen w irb  oaö ^ettnlfa 115ülct>t, 
mclcfecS ber ö f l e r r e i t n 't e n  O leg.erung b e ja g h t



traktatów, które prawnie zawarte były przez administracyą rządu austryackiego 

w przedmiotach dobra publicznego, dotyczących w szczególności odstąpionego kraju.

* i(W'  A*-1 *

Art X

i

Rząd austryacki zostaje obowiązanym do zwrócenia wszystkich sum, którŁ 

poddani lombardzcy, gminy, zakłady publiczne duchowne korporacye złożyli 

w rządowych kasach austryackich tytułem kaucyj, depozytów lub konsyguacyj. 

Również sumy wnieś ione przez poddanych austryackich, gminy, zakłady publiczne 

i duchowne korporacye tytułem kaucyj, depozytów lub konsvgnacyj do kas lom- 

bardzkich w zupełności onymźe przez nowy rząd zwrócone bedą

' T r a k t a t  między A u s tr y ą  i F r a n c y ą  z 1 0 ,  L is to p a d ,.  1 8 5 9  - 5 9 1

Art. X I

Nowy rząd lombardzki uznaje i potwierdza udzielone przez rząd austryacki 

w odstąpionem terytoryum koncesye na drogi żelazne we wszystkich punktach 

i na cały przeciąg czasu; mianowicie koncesye, oparte na kontraktach, zawartych 

dnia 14. marca 1856., 8. kwietnia 1857. i 23. września 1858.
l

Rocząwszy od wymiany ratytikacyj niniejszego traktatu, wchodzi rząd nowy 

we wszelkie prawa i obowiązki, wynikłe dla rządu austryackiego wzgledem linij 

dróg żelaznych na terytoryum odstąpionem na podstawie pomienionycli koncesyj.

W skutek tego przechodzi prawo dewolucyi, przysłużające rządowi austrya- 

ckiemu wzgledem onych dróg żelaznych, na nowy rząd lombardzk:
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autrichien k 1’ćgard de ces chemins de 
fer, est transfóre au nouveau Gouverne
ment de la Lombardie.

Les paiemens qui restent k faire sur 
la somme due a 1’Etat par les conces- 
sionnaires en vertu du contrat du 14 Mars 
1856, comme äquivalent des dćpenses de 
construction desdits cbemins, seront ef- 
lectues integralement dans le trćsor au- 
tiicmen.

Les creances des entrcpreueurs de 
construction et de fournisseurs, de meme 
que les indemnitós pour expropriations de 
terrains, se rapportant k la pćriode oti 
les chemins de fer en question dtaient 
administrćs pour le compte de FE tat et 
qui n’auraient pas encore etć accjuittóes 
seront payćes par le Gouvernement au- 
trichien et, pour autant qu’ds y sont te- 
nus, en vertu de 1 acte de concession, 
par les concessionnaires au nom du Gou
vernement autrichien. Une convention 
speciale Teglera dans le plus bref delai 
possible le Service international des che
mins de fer entre les pays respectifs.

A r t  X I I .

Les sujets lombards domicilids sui- 
le territoire cćde par le präsent Traitś, 
jouiront pendant Fespace d’un au k par
tii- du jour de 1’śehange des ratifications 
et moyennant une declara tion prdalable 
a 1 autontd competente de la faculte pleine 
et entierc d’exporter leurs biens meubles 
en franohise de droits et de se retirer 
avec leurs familles dans les E tat de S. 
M. Imperiale et Royale Apostolique au- 
quel cas la qualitä de sujets autrichiensleur 
sera maintenue. Ils seront libres de conser-

jen er iSifenbdfjnen  ju fia n b , an  bie neue 9?egie= 
ru n g  ber 2 o m b a rb e i ü b ertrag en .

2 )ie  3 a ^ Iu n g e n , mel<he a u f  bie bem S t a a t e  
bon  S e i t e  ber (Som effiD näre f r a f t  beS (Eon- 
tracteS  bom  1 4 .  S ttü r j 1 8 5 6  a l§  2 leq u ib a len t 
ber 33au foften  ber g en an nten  33a^rten fcbulbige 
S u m m e  ju  le ifłen  ftnb, m erbeit b o flflän b ig  an  
ben ö fie rre ia^ i^ ert S ta a tä fd ^ a fj entrichtet m erben.

3bie g o rb eru n g en  ber ^Bauunternehm er 
unb S ie fera n ten , fom ie brn (S n tf^ ä b ia u n g e n  fü r  
(E rp to p tia tto n en  be§ SBobcnS, m elinę ficb au § 
bem 3 e itra u m e  f;etfchreiben, mo bie frag lichen  
(S ifen bahn cn  a itf  ^Rechnung De3 S t a a t e s  w t=  
m a lte t m ürben, unb m eiere etm a noch 
berichtigt m ären , m erbcn bon ber ofterreichifchen 
R e g ie ru n g , unb in  foferne bie (Eonccfftonate f r a f t  
ber (SoncefjtouSurfitnbe b a ju  geh alten  ftnb, bon 
bicfen im  t a r n e n  bet ofterrucbifchen O tegieam g 
a u S b e ja b lt  m erben. fe ine befonbere (Sonbention  
m irb in  fü r je ft  m öglicher g r i f t  ben in tern a»  
tio n a len  S ie n f t  a u f  ben (Sifenbabneit jm ifcljen  
bcn betreffenbeit S t a a t e n  regeln .

% t  t. X I I .

2 )ie  a u f bctn oitrch gegenm arttgcn  L r a c ta t  
abg etreten en  © ebtete bom icilirenben  lo m b a tb i*  
fchen U n terth a n en  fe ilen  m aly en o  bcS '3 e it*  
ractm eS eineS S a h r e S  bom  £ a g c  bet 2lu3mechS= 
lu n g  ber 9 ta tiftca tio n e n  an , unb a u f @ tu n b=  
läge  einer hei ber com petenten 93ehßrbe ab$u* 
gehenbett b o rläu ftg cu  (E rflä ru n q , bie bo lle  unb 
unh efchränfte F re ih e it  genieften, ifn* bcm eglnbeS 
(Eigenthum  S lh g ah en fre i aufter San b  ju  b rin g en , 
unb ftcb m it ih ren  $ a m ü ie n  in  bie S t a a t e n  
S e in e r  fa iferlich  öitiglichcn S lp ofto liü h en  3Xa= 
je ftä t  ju tü d jit jte h e n , « t  melchem $ a f l c  ihnen
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Zapłaty wnme państwu przez koncesyonaryuszów na mocy kontraktu z d. 14 

n j ai ca 1856. tytułem w7y na grodzenia za budowę dróg pomienionych wniesione 

będą w zupełności do skarbu austryackiego.

Wierzytelności przedsiębiorców budowy i liweramów niemniej wynagrodzenia 

za wywłaszczenie gruntowne, pochodzące z czasu, kiedy pomienione drogi żelazne 

na rachunek państwa były administrowane, a któreby dotąd nie były zaspokojone, 

wypłacone będą przez rząd austryacki, a o ile koncesyonaryusze na mocy aktu 

koncesyi do tego są obowiązani, przez tychże w imiemu rządu austryackiego.

Osobna konwencva urządzi w jak najkrótszym czasie służbę międzynarodową 

dróg żelaznych pomiędzy oboma krajami

Art. X II.

Poddani lombardzcy, mieszkający na terytoryum odstąpionem niniejszym 

traktatem, mają wolność zupełną i nieograniczoną przez przeciąg jednego roku, 

począwszy od dnia wymiany ratyfikacyj, wniósłszy poprzednio deklaracyę do 

właściwćj władzy, wyprowadzenia swego nieruchomego majątku bez opłaty z kraju 

i przeniesienia się z rodzinami do państw Jego cesarsko-królewskiój apostolskiej
155
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ver leurs immeublcs situes sur le terri- 
toire de la Lombardie.

La meme faculte est accordec reci- 
proqaement aux iladividus originaires du 
territoire cedć de la Lombardie ćtablis 
dans les Etats de S. M. l’Empereur 
d’Autriche.

Les Lombards qui profiteront des 
präsentes dispositions ne pourront ’Otre, 
du fait de leur opt'on, inquietes de part 
ni d’autre dans leurs personnes ou dans 
leurs proprietes situees dans les Etats 
respectifs.

Le delai d’un an est etendu k  deux 
ans pour les sujets originaires du tdl+i- 
toire cede de la Lombardie gui ü l’epoque 
de l’echange des ratifications du present 
Traite se trouveront hors du territoire 
de la monarchie autrichienne. Leur de~ 
claiation pourra etre reęue par la Mission 
autrichienne la plus voisine ou par l’au- 
torite superieure da me Province quel- 
conque de la Monarchie.

A r t .  X III.

Les sujets lombards faisant partie 
de l’armee autrichienne, a l’exception de 
ceux qui sont originaires de la partie du 
territoire lombhrd reservee a S. M. 1 Em- 
pereur d’Autriche par le present Traite, 
seront immediatement liberśs du service 
miliraire et renvoyes dans leurs foyers.

II est entendu que ceux d’entre eux 
qui declareront vouloir rester au service 
de S. M. Imperiale et Royale Apostolique, 
ne seront point inquietes pour ce fait,

L e  ü jlerrcid jtfcbc <StaatSBürcjerfd j)aft gdfcaljvt 
b letb t. (S3 [o h  b fn en  fre jfteben , d jr  aur Iom bar= 
b ifb e m  (M ü c te  liegcubeS unbew eglU bes (S ig em  
tfu rn  ju  bem alten.

d ic fe fb e  ^ r c ib e it  w irb gegenfeitig  ben au§ 
bem abgetretenen  (Sebicte bcr So m b arb et g cb ü r* 
h g en  xtitb in  ben S t a a t e n  S e in e r  SD lajeflät bcä 

a ifer§  non O efterre iib  an fap ig en  3 l1bw ibuen 
ju g efłan b en .

d ie je n ig e n  im m w rb c n , t r e ib e  non  ben 
g eg en w ärtigen  33efum m ungen © eb rau cb  m acien  
w erben, bürfen au § 3 1 n la f  ib re r  S ß a ^ i  non 
fe in e r  S e i t e  an  ifw er sj3 erfo n  ober ifjrem  in  ben 
betreffenben S t a a t e n  gelegenen (Sfgcntfjnm e bc* 
b e h ig e t w e rte n .

d e r  T e rm in  CftncS 3a(H 'e3 w irb  fü r  jen e  
auS bem abgetreten en  © cb ic tö tb eh e  ber £ o im  
b arb e i g eb ü rtig en  lln te r t l ja n c n , welche ft cf) p tr  
3 eit ber 2h t§w ecb§Im tg  bcr O iatip cation en  beä 
g eg en w ärtigen  T r a c ta te ä  au ß erh a lb  beä @ ebiete§  
ber bjferreic^ifc^en SDfonarcbie beftnben, a u f 
jw e i  3 a g v e  aubgebefptt. 3 'iw e (S r fla n tn g  fa n n  
non ber n aefften  ö fterretefifefen  S Jh ffio n  ober 
non ber San b eäftefle  w a §  im m er fü r  e iner 5fro= 
n in j bcr Dlionarcbie entgegengenom m en w erben.

31 r  t . X I I I .

d i e  im  SSerbanbc ber bfkrreicfüfcbc. 
31rmee ftefyn beu  lo m b a r b if te n  U nrerfbanen,, 
m ir C h tän abm c ber a n 3 jenem  T I)e ile  beä h n n  
barbif(f;eit O eb icteä  © eb ü rtig en , nuefcbct © e in e r  
ä fc ije f iü t  bem A a ifc r  non C cfte rre id ) bureb 
g eg en w ärtigen  T r a c t a t  n o rb cb a ltcn  ift, fofien  
fo fo rt noui SD hlitarbienftc en fla f je n  unb m  ihre 
.f if in ta if t  jiirücfgcfdaicft w erben.

M  o erfte ljt ftd ; ( baß d ie je n ig e n  non 
tijtten , welche e rflä ren  w erben, im  d ie n f te  
© e in e r  f  a i fe r  11 tl) => f  5 n i q I i e r t 3Itm ftolifcben 20ia= 
je ftä t  oerb leiben  §u w o llen , b f f b a tb  w eber an



Mości, w którymto wypadku zabezpieczone mieć będą oDywatelstwo austryackie. 

Wolno im tóź będzie zachować' swa własność nieruchoma, położona na terytoryum 

lombardzkićm.
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Taż sama wolność przyznana nawzajem zostaje indywiduom urodzonym na 

odstąpjonćm terytoryum lombardzkićm a osiadłym w państwach Jego Mości Ce

sarza Austryackiego.

Ci Lombardowie, którzy korzystać zechcą z nimejszych postanowień, nie 

beda niepokojeni z powodu swego wyboru przez żadną stronę, ani na osobie ani 

na własności, połoźonćj w państwie dotyczącćm.

Termin jednego roku rozciąga się na dwa lata dla tych poddanych uro

dzonych na odstąpionym terytoryum lombardzkiem, którzy w czasie wymiany 

ratyfikacyj niniejszego traktatu przebywają poza granicami monarchii austryackićj. 

Deklaracya icli wniesioną być może do najbliźszćj misyi austryaekiój lub do 

władzy krajowej którejkolwiek prowincyi cesarstwa.

Art. X III.

Służący w armii austryaekiej poddani lombardzcy, z wyjątkiem urodzonych 

w tój części ziemi lombardzkićj, którą Jego Mość Cesarz Austryacki zachowuje
X I l i

Da mocy niniejszego traktatu, uwolnieni będą bezzwłocznie od służby wojskowój 

i odesłani do miejsc rodzinnych.



soit dans leurs personnes soit dans leurs 
proprietes.

Les meines garanfcies sont assurees 
aux employes civils originaires de la 
Lombardie qui manifesteront lmtention 
de conserver les fonctions qu’ ils occu- 
pent au service d7 Aiitriche.

Art. XIV.
LcS Pensions taut civile» [We mib- 

taires, rógulierement liquidees et qui 
etaient a la cbarge des caisses publiques 
de la Lombardie, restent acquises a leurs 
titulaires et, s’il y a lieu, a leurs veuves 
et enfans, et seront aequittees, a l’avenir, 
par le nouveau Gouvernement de la 
Lombardie.

Cette stipulation est ctendue aux 
pensionnaires tant civils que militaires 
ainsi qu a leurs veuves et enfans sans 
distinction d’origine qui conserveront leitr 
domicile dans le territoire cede et donf 
les traitemens acquiites jusqu’ en 1814 
par le ci-devant Royaume kltalie sont 
alors tombós k la charge du tresor 
autricbien

Art. XV .
Les archives contenant les titres de 

propriete et’ documens administratifs et 
de justice civile. relatifs soit k la partie 
de la Lombardie dont la possession est 
reservee a >S. M. 1’ Empereur d’Antriche 
par le present Traite, soit aux Provinces 
vonitiennes, seront remises aux Commis- 
saires de S. M. Imperiale et Royale Apo- 
stolique aussi-töt que faire se pourra.

Rćciproquement les titres de pro
priete , documens administratifs et de 
justice civile concernant le territoire cedć, 
qui peuvent se trouver dans les arcbives

5 9 4  £ r a c t a t  j t i u f d je n  D e f t e r r e id ;  uufc {

ihrer ©erfott ttop an prent ©tgenpume 6?- 
fjebiget »erben fobett.

StefSŚWf ©urgfpafteu »erben jenen auä 
ber Sombarbei gebürtigen Gtoiibeamten juge* 
fid;crt, »elpe bte 3tbfipt funbgeben »erben, 
bie îmctiouen, bie ftc im ®ienfe Oefter* 
teips beflciben, betjubepalten.

31 1 1 . XIV .
©o»olp bie (SibilV al§ bte S)tt!uarpen= 

funten, »elpe regelnutfug auSbijalpt .»urben, 
unb ben ©taatäcaffen ber Sombarbet jur Saft 
fielen, bleiben ben ©cjugSberepiigten, unb 
ciutrctenben fyalßtö prett 3ßtt»eit unb Kitt* 
beru ge»aprt, unb follen in 3ufurtft »on 
ber neuen OP.giernng ber Sombarbei at»be= 
laiAt »erben.

-Dicfe ©eflim.nitug »tvb auf jene (Kiuib 
unb ©blitarpcnftoniften, fo»ie aup auf bereu 
äßmnen mtb Kitt ber oftne Unteifpteb be§ 
DrteS prer ©eburt auägeoeptt, »elpe ihr 
©omicil auf beut abgetretenen ©ebiete beibe* 
I;alten »erben, unb bereit bis juftt 3p re  
18( 4  »on bem »onnaligen Köitigreipe 3tahen 
anägcfolgtcn ©ejüge bantalä bem ofierreip^ 
fpen ©laatśfpaije jur Saft gefaben ft neu 

31 r t. XV .
3 )te  3 l r p i» c ,  » e l p e  bte © tg e itp u m ś titc l  

unb 35ocuutente ber © e r » a l t u n g  unb ber (&mU 
ju f f t j  en th a lten , bie f t p  c n t» e b e r  a u f bett 
3 p e t l  ber S o n tb a rb e i, beffen © e f p  © e in e r  
SOJajefiät bem K a ife r  » o n  £ > e fte rm p  buvp  
g e g e it» a r tig c n  S k a c ta t  » o rb e fia ltcn  if ł ,  ober 
a u f  bie » e n e tia n ifp e it p ?ro » ittjc it b e ^ ip e it, (o b en  
ben (Kom ntiffären © e tn e r  f .  f .  3ß p o fto ltjp en  
b X a jc f lä t fo b a lb  a ls  n tö g lip  ü bergeben  » e r b e n .

d a g e g e n  fo llen  bte © ig e n p u m ä tite l  uttb 
EDocuniente ber © e r » a lt u n g  uttb C h o ü ju flij, 
» e l p e  baä abg etreten e © e b ie t b etreffen , unb 
f t p  e t » a  in  ben 3 tr p i» e n  beS o fie rre iq jifp e n

» o m  1 0 . 9 !o » e m t) c t  1 8 5 9 .
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Rozumie sie , i ż ci zpomiedzy nich, którzy oświadcza, iż pozostać chcą 

w służbie Jego cesarsko-królewskiój apostolskiej Mości, nie maja przez to dozna

wać przykrości ani osobistych ani majątkowych.

Toż samo zapewnia się tym urzędnikom cywilnym w Lombardyi urodzonym, 

którzy objawią chęć urzędowania i nadal w służbie austryackiej.

Art. X lV .

Wypłacane regularnie pensye tak cywilne jak wojskowe z publicznych kas 

lombardzkich zostają zapewnione tym, którzy do nich prawo mają, lub w danym 

wypadku ich wdowom i dzieciom, i ; wypłacane beda na przyszłość przez nowy 

rząd lombardzki.

Postanowienie to rozciąga się i na tych pensyonistów cywilnych i wojsko

wych, jako też na icli wdowy i dzieci bez względu na miejsce icli urodzenia, 

którzy nie przestaną mieszkać w terytoryum odstąpionem, a których pensye, 

wypłacane do r. 1814. przez dawny rząd królestwa włoskiego, przejął austryacki 

skarb państwa.

A rt. X V

Archiwa, zawierające tytuły własności, tudzież dokumenta administracyjne 

i cywilno- sądowe, odnoszące się do tej części Lombardy!, której posiadanie 

zapewnione jest niniejszym traktatem Jego Mości Cesarzowi austryackiemu lub 

tóź do dzielnic weneckich, wydane będą jak  najrychlej komisarzom Jego c. k, 

apostolskiej Mości.
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de l’Empire d’Autriche, seront remis aux 
commissaires du nouveau Gouvernement 
de la Lombardie.

Les hautes Farties contractantes 
s’eng agent k se communiquer recipro- 
quement sur la demande des autorites 
administratives superieures, tous les do- 
cumens et informations relatifs a des 
aflaires concernant k la fois, la Lom
bardie et la Venetie.

Art. XV I.

Les corporations religieuses etablies 
en Lombardie pourront librement dispo- 
ser de leurs proprićtós mobilieres et 
unmobilikres dans le cas oti la lćgislation 
nouvelle, sous laquelle elles passent, 
n’ autoriserait pas le maintien de leurs 
etablissemens.

Art. XV II.

S. M. 1’Empereur de Franęais se 
reserve de transfórer k S. M. le Roi de 
Sardaigne dans la forme consacree des 
transacfions internationales les droits et 
obligatiuns resultant des articles V II,
v i n ,  i x ,  x ,  x i ,  x i i ,  A m ,  x i v ,  x v ,

X V I du present Traite.

Art. X V III.

b. M. 1 Empereur d’Autriche et S. M. 
1’Empereur des Franęais s’ engagent k 
favoriser de tous leurs efforts la creation 
d’une Confederation entre les Etats iia- 
liens qui serait placee sous la Presidence 
honoraire du Saint Pere et dont le but 
serait de maiutenn 1’ independance et 
rinviolabdite des Etats confederćs, d’ as- 
surer le developpement de leurs interets 
moraux e maieriels et de garantir la

Aaifevftaateä DorfauDeit, Den Soiiimiffatett Der 
neuen Üiegierung Det 3oiitbarDei übevgeben 
«Derben

3)te ôfjen Sontrahenten Derbfhrhten ftch, 
cinaitDer auf Verlangen Der ffö̂ eren Bertoal* 
tungsbehörbcn alle ©ocuntente unD 3lu§füttfte 
gegenfcitig mitjutheilen, tneldje frĉ  auf 3ltt* 
gclegenheitett DejteDcn, Die Die SoutbarDei unD 
SSeitetien jugleicb betreffs.

X r t. XV I.

3)ie in Der SoinbavDei beftê euDen geift* 
liefen olßrberfc^aften ffflnt'eft über ihr beweg* 
liĉ eS unD unbeWeglidies Sigentfutnt frei Der* 
fügen für Den galt, Daß Die neue ©efehgebuttg, 
unter treibe fte ju fielen fomtiicn, Den gort* 
beüanD ü)ter gnfiitute nicht genebmigeit follte.

v3l r t. X V II.

©eine 9Jtäjeftat Der Jtaifer Der graujofen 
belfalicit ©id) Dor, Die au3 Den mmeht VII,
A m ,  ix ,  x ,  x i ,  x i i ,  x m ,  x i v ,  x v .  x v i

De8  gegenwärtigen LractateS eiüfpringenbett 
9led)te unD SSerpfticbturtgen an ©eine 3)?ajcftät 
Den ^önig doh ©arDiniett in Der hergebrachten 
gortn Der internationalen 3Scrf;anDIungcn1 31t 
übertragen.

31 r t. X V III.

©eine 3Mieftät Der Aaifer Don Oefler* 
reich unD ©eine äftajeflät Der JEatfer Der gran* 
jofeit machen ©ich DerbinDlicb, mtt allen ihren 
Bemühungen Die BiiDung einer iSouföDeration 
unter Den italienifchen ©taaten ju begütifligett, 
metî e unter Daä <Sl?rcrt*̂ 5räfiDiunt De3 heuigen 
ffiaterS gejteUt würbe, uno welche Die 31uf* 
red;thaltung Der llnabtjängigfeit uttD UnDer* 
lehlid)feit Der coiifßbevirten ©taaten, Die ©i* 
djerung Der (SntWtcflung ihrer moraliftben unD
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Tytuły zaś własności, tudzież dokumenta administracyjne i cywilno-sadowe 

dotyczące odstąpionego kraju, któreby sie znajdowały w archiwach cesarstwa 

austryackiego, wydane będą komisarzom nowego rządu lombardzkiego.

Wysokie strony kontrahujące obowiązują sie udzielać sobie nawzajem na 

żądanie wyższych władz administracyjnych wszelkich dokumentów i wyjaśnień, 

które odnoszą się do spraw, Lom bardyi i Weneeyi wspólnych.

Art. XVI.

istniejące w Lombardyi korporacye duchowne wolno rozrządzać mogą swą 

ruchomą i nieruchomą własnością na wypadek, gdyby nowe ustawodawstwo, pod 

które przechodzą, nie zatwierdziło utrzymania ich zakładów.
I

Art. X V II.

Jego Mość Cesarz Francuzów zastrzega sobie przeniesienie Praw i obowiąz

ków, wypływających z artykułów VII., VIII., IX ., X., X I., X II., X III., XIV., XV. 

i X\ I. niniejszego tiaktatu na Jego Mość Króla Sardynii w uświęconej formie 

transakcyj międzynarodowych.

Art. X V III.

Jego Mość Cesarz Austryacki i Jego Mość Cesarz Francuzów obowiązują 

się popierać jak  najusilniej utworzenie konfederacyi państw włoskich, którój 

honorowym prezydentem byłby Ojciec święty, a którój celem byłoby utrzymanie 

niepodległości i całości państw konfederowanych, zabezpieczenie rozwoju interesów 

moralnych i materyalnych, tudzież gwarancya bezpieczeństwa Włoch na wewnątrz 

i zewnątrz przez zaprowadzenie armii związkowój.

r



5 9 6 T r a c t a t  ä * i| J ;e n  C c f ie r r e i t f i  m i t  g r a n f r e :< |  » o m  1 0 .  D io o e n tb c r  1 8 5 0 .

sürete Interieure et exterieure d’Italie par 
l’existence d’une arir.ee föderale.

La Verfötie qui reste placće, sous la 
coiu-onne de S. M. Imperiale et Royale 
Apostolique formera un des Etats de 
cette Conföderation et particiuera aux 
obligations comme aux droits resultant 
du pacte föderal dont les clauses seront 
determinees par une Assemblee composee 
des Representans de tous les Etats 
Italiens.

Ar t .  X IX .

Les circonscriptions territoriales deś 
Etats independans de l’Italie, qui n’dtaient 
pas partie dans la derniere guerfe, ne 
pouvant etre cbangdes qu’avec le concours 
de Puissances qui ont preside k leur for- 
mation et reconnu leur existence, les droits 
de Grand-Duc de Toscane, du Duc de 
Modene et du Duc de Parnie sont ex- 
pressdment rcservcs entre les Lautes 
Parties contractantes.

Art .  X X .

Desirant voir assures la tranquillite 
des Etats de l’Eglise et le pouvoir du 
Saint Pore; convaincus que ce but ne 
saurait etre plus efficacenient atteint que 
par l’adoption d’un Systeme approprie 
aux besoins des populations et confonne 
aux geiföreuses intentlons deja manifesföes 
du Souverain Pontife, S. M. l’Empereur 
d'Autricke, et S. M. 1’Enipereur des 
Francais uniront leurs efforts pour ob- 
tenir de Sa Saintete que la necessifö 
d'introduire dans 1’administration de ses 
Etats les reformes reconnues indispen-

materiellcn Smcrejfeit, unD bie (Sarantic ber 
inneren unb anderen Sicherheit EjtalieiiS ourd) 
bie Rriftęttl einer 33unbc§arme Run 3 weife 
haben mürbe.

33eneeicn, meldm§ unter ber Grotte ©ei® 
ner faiyrliirAbniRid'cn 31poftoh|cbcit fOtajcflät 
»erblcibt, [oll einen ber Staaten bicfer Sott® 
foberation tu.beit, nnb fomobl an cett Rfhdncn 
al§ an ben Oicdter. tbeifneünten, meidn' an§ 
beut BüubcSferträje entspringen, beffeit 33e® 
binguitgen burd) eine au3 beit SScrtretern aller 
iiaiicnifd)ett Staaten jufamntengcfejjte 31er® 
fanttitluiig reftgeftellt merben [ollen.

3t r t. X IX .

S a  bie (Scbtetdbegräupmgen jener uitab® 
gängigen Staaten 5$üctt§, mefdje an bem 
Icjpctt Jtriege nicht fl;eilgenoutntett 1/abeu nur 
unter SUitmirfuitg ber iOcädjte abgeattbert mer® 
ben föntteit, unter bereit ©in[luf|> fte gcflaltet 
mürben, tuto melde iRr 33eftel)en aitcrfaitnt 
liabcn, fo bleiben bie 9?ed;te bcö (SroRjerjogg 
oott Aoäeatta, bc3 ^>crjog§ sott SOiobeita unb 
be§ RermgS üott Rarma unter ben Im beit 
(Soittrabentcn auäbrütflicb rmrbcbaltcn.

31 r t. X X .

23ott bem ftmmfcbe geleitet, bie 5iit1)e be3 
J?ird;enflaateö uitb bie DDfadjt bc3 l;eiligcit 
3Satcr3 gefiebert jtt fcl)en, unb in Der lieber® 
jenguttg, baj; biefeö 3id niift mtrffanter er® 
reicht merben filmte, alä bureb .31 mt a'b me eines 
ben 33ebürfniffett ber 33ewölferung attgemeffenen 
unb bent bereite Pont [otmeräneit Oberbirten 
an beit Sag gelegten grojhnüthigcn 31bficbtcn 
entfbredjeitben SpflemS, merben Setne üWajeftät 
ber ßaifer tilg Dcfierreidj unb Seine IDfajejtät 
ber jftitfet bet ^rattjofen i r̂e Bemühungen 
bereinigen, um »ott Seiner Jpeiligfeit $u er® 
laugen, ba§ bie 91otl;m:nbigfcit, üt ber 33er®



Weneeya, która pozostaje pod berłem Jego cesarsko-królewskićj apostoiskiój 

Mości, tworzyć będzie ;edno z państw tój komederacyi i weźmie udział w pra- 

wacn i obowiązkach. w/pływających ź traktatu związkowego, którego punkta 

ułożone będą w zgromadzeniu złoźonóm z zastępców wszystkich państw włoskich.

2 1 3 .  T r a k t a t  m ię d z y  A u s tr y ą  i F r a n e y ą  z  1 0 .  L is to p a d a  1 8 3 9 .  5 9 6

Art. X IX

Ponieważ granice tych niepodległych państw włuskich, które nie .wzięły 

udziału w ostatnićj \vojnie,, nie mogą być zmienione tylko za zgoaa mocarstw, 

pod których wpływem utworzymy się i które je  uznały, zastrzegają tedy wysokie 

strony kontraktujące wyraźnie pomiędzy sobą prawa wielkiego księcia toskańskiego, 

księcia Modeuy i księcia pąrmeńskiego.

Art. X X .

Pragnąc widzieć zabezpieczona spukojność państwa kościelnego i władzę 

Ojca świętego, a przeświadczeni, iż skuteezniói celu tego osiągnąć nie będzie
[ r “ r

można, tylko za pomocą systemu, zastosowanego do potrzeb ludności i odpowie

dniego wspaniałomyślnym zamiarom objawionym już przez Ojca świętego, połączą 

swe usiłowania Jego Mość Cesarz Austryacki i Jego Mość Cesarz Francuzów, 

ażeby u Jego Świątobliwości uzyskać, . by rząd Jego wziął pod głęboka rozwagę 

putrzebę zaprowadzenia w admmistracyi państw jego reform, uznanych za konieczne.

1 5 6



5 9 7 2 1 3 . :’t 'f i i c t a t  D e ftc r re td j m tc  ę jjb tn lre irf) ttottt 1 0 . 9 1 o # cm 6 t r  1 8 5 0

sable», soit prise par Son Gouvernement 
en sórieuse consideration. ' 1

A rt. X X I. ■

Pour contribuer de tons leurs eilorts 
k la pacifieation des esprits, les hautes 
Parties contractantes declarent et pro- 
mettent que dans leurs territoires respec- 
tifs et dans les pays restitues ou cedes, 
aucun individu compromis a 1'occasion 
des derniers evónemens dans la Penin 
sule, de quelque classe et condition qu’ij 
soit, ne pourra etre poursuivi, inquiete 
ou tronble dans sa personne ou dans sa 
pruprietó a raison de sa conduite ou de 
ses opmjons politiques.

Art. XXII.

JLe piesent Traite sera ratifie et les 
ratincations en seront ''changees a Zürich 
dans 1 espace de 3 5 jours ou plus tot si 
'feite se petit.

En foi de quoi les Plenipotentiaires 
respectiis 1’ont signe et y ont apposć le 
sceau de leurs armes.

Fait a Zürich le 10,erae jour du Mon 
de Novembre de lan  de grace mil huit 
cent cinquante neuf.

(L. S.) Karolyi.
(L S.) Meysenbug.
(L.. S.) Bonrqueney.
(L. S.) Bamueville.

Waltung ©einer Staaten alg unetläfilub an= 
erfanntc Siefornen einptfufnyu,. ton ©einer 
OJegieruug in tinfie (gnnagung gingen Werbe.

31 r t. X X I.

Um nut allen Kräften p.ir IBeruIngung 
ber ©emütfter beantragen, erlhiren unb »er= 
fpred)cn Die bopen Kontrahenten, bafi in ihren 
be.Derfeitigen ©ebieten unb in ben jutucfgege* 
betten obei abgetretenen Sänbertttcilen, fein 
bei (Seiegcitheit ber lefjten Krugniffe auf ber 
,£>albin[el ccmpromitfirteä 3 n;tnjimü#tm, meldjcg 
©tanbeó uud 93etufe8 eä and) fci, au§ bem 
dhnmbe (eine3 95erf)attcn3 ober feiner politó 
fd)en iOicinungcn me ber perföntiep, nod) an 
feinem (Sigtntf/ume »erfolgt, angefoditen oDet 
behelliget toeroen ourfe.

21 r t. X X II.
J , i - - > l

l)cr gegenwärtige Sractat foli ratiflcirc 
uho bic Diattfirationen fotlen in Zürich binnen 
14 Sagen ober wo mogli<b früher au3gcroed>" 
feit wetDen.

Urfunb Deffen haben bie betreffenben Sie* 
»olunadtttgtcn benfelbcn unterzeichnet unb mit 
ihrem ©itgel »erfehen.

©o Qefcpeheu m *pmd) am 10. £age 
be& 31tonate8 Sßoöembcr im ^alfte beö ^eiltd 
Kintaufenb aebthunbert neununbfünfpg.

(L. S.) ÄtarDlb'»
(L. S.) nbuo.
(L. S.) © ou rq u en e,'.
(L. S ) © a titim llc



2 1 3 .  T r a k t a t  liiię d z y  A u s lr y ą  i F r a n c j ą  z  1 0  L is to p a d a  185K , 5 9 7

A r t . X X I.

Przykładając sie jak  najusilniej do uspokojenia umysłów, oświadczają i przy

rzekają wysokie strony kontraktujące, iż w ich ziemiach, tudzież w krajach od-
’  } * f.

danych lub odstąpionych nie będzie nikt ścigany, nagabywany lub niepokojony 

ani osobiście ani w swoim majatku, ktoby sie z okazyi ostatnich wypadków na 

półwyspie był naraził, jakiegobadz jest on stanu i powołania, z powodu swego 

postępowania lub opinii politycznej.

Art. X X II.

Niniejszy traktat będzie ratyfikowany, a ratyfikacye wymienione będa w Zürich 

w przeciągu dni 14, a w razie możności i rychlój.

W dowód tego podpisali go względni pełnomocnicy i stwierdzili swemi 

pieczęciami. ' ,

Działo się w Zürich dnia dziesiątego miesiaca Listopada roku zbawienia 

tysiąc ośmset pięćdziesiątego dziewiątego.

(L. S.) Kärolyi.
(L. 8.) Meyseubng.
(L. 8.) öonrqucney.
(L. S.) BaniteviUe.



59» 213. Xractat J&>tfwen Ocftetcetai ititb gt(,nfretd) ôrn 10. tlLemter 1839.

Article aMLionnel.
Le Gouvernement de Sa Majeste 

TEmpereur des Francais s’engage envers 
le Gouvernement de Sa Majeste Impe
riale et Royale Apostolique k effectuer, 
pour le compte du nouveau Gouverne
ment de la Lombardie, qui lui en garan- 
tira le remboursement, le, paiement de 
quarante millions de florins monnaie de 
Convention stipules par l’Article V II du 
prćscnt Traite, dans le mode et aux 
echeances ci-apres deterniines

Huit millions de florins seront payćs 
en argent comptant moyennant un mandat 
payable k Paris sans internts k l’expria- 
tion du troisieme mois a dater du jour 
de la Signatare du present Traite et qui 
sera remis aux Plenipotentiaires de Sa 
Majestć Imperiale et Royale Apostolique 
lors de Ićchange des ratifications.

l

Le paiement de trente deux nn Ilions 
de florins restans aura lieu k Vienne en 
argent comptant et en dix versemens 
successifs k effectuer de deux en deux 
mois en lettres de cbange sur Paris 
k raison de trois millions deux cent mille 
floGns monnaie de Convention chacune. 
Le premier de ces dix versemens aura 
lieu deux mois aprfes le paiement du 
mandat de liuit millions de florins ci- 
dessus stipulA

Pour ce terme comme pour tous les 
termes suivans les intćrets seront comptós 
k 5 pour cent k partie du premier jour 
du mois qui sravra lAchange des ratifi
cations du piAsent Traite.

T i e  Otegiertm g © e in e r  ü K a jc jiä t be3 
$ a i fe r §  ber jg ra tt jo fe n  ü b ern im m t, ber Dichte« 
rung © e in e r  fa ife rliib G ö n ig licb cn  V Ip ofloltfA ci. 
SD laje jlät gegenüber bie a3erbffid)tuug, fü r

V ' t . i
IKccfjnuug ber neuen tfegierJi| ber Sombarbei, 
mclcfu- ifu bereu fliücferftattung garantireu 
mirb, bie 3kf)Iung ber burd) 2lrtifel SGI be3 
gegentourtigen TractateS fcfigefejjten bierjig 
Millionen (Sulben ßonbcntionSmüuje iiu.bf* 
ffßeife unb in ben Ternntcn p\ TeqTap mte 
nad)foIgeub beftimmt toirb.

51d)t Millionen (Sulben werben in Htm 
genber Miinje bejaht, mittclft einer jit ffltiriä 
fcfufe AMereffsn am (Snbe beS brttteit Moitateö 
toom Tage ber ltnterjeiefmung be§ gegeuwam 
tigert Tractateä au geregnet, jaf;Ibaren 9lnmci= 
fitng, mcld)e ben Tctiollmaddigten ©einer Iaff 
ferlid)ffötrigl.d)cn 9rboftoltfd)cn SOiajeftät bei 
ber 9tugtoe<$ähmg ber Oiatiftcationen eittge= 
Ijänbiger merbeit nnrb.

Tte 3at)Iuug ber übrigen jtoeutnbbmfjtg 
Millionen @ulben wirb in SBten in fltngeuber 
Mftnje unb in itöjii aufeinanberfolgenben Sie» 
fetungen flattünben, wefebe tunt $®ef ju jwet 
Monaten in Sfic<f;feflmefen auf 5T«ri3, jeber 
auf Drei Millionen prcimaljninbcrttaufenb ®uf= 
ben (Sonbentton3=Munje lautenb, ju leiften fntb. 
Tie erjle biefer jei;rt Lieferungen mirb $mei 
Monate ttad? bet 3at;Iung ber oben fttpulirteti 
fflmoeifung bon ad)t Millionen @ulben ftatu 
ftttben.

gür bi je Olate, forme für alle folgettbeu 
tnerben bie 3mereffen ju fünf bom -§unberi 
bom erjten Tage beä auf bie 9iu3tüe<b3lung 
ber ütatificanonen be§ gegemuärügen Tractaieä 
folgenben Mouateä angefangen, beregnet tnerben.



2 1 3 .  T r a k t a t  m ię d z y  A n s tr y ą  i F r a n e y ą  z 1 0 .  L is to p a d a  1 8 5 9 . 5 9 8

Artykuł dodatkowy.

Rzacl Jego Mości Cesarza .Francuzów bierze względem rządu Jego cesarsko- 

królewskiój apostolskiej Mości obowiązek wypłacenia na rachunek nowego rzącm 

lombardzkiego, który mu zwrot gwarantuje, oznaczonych artykułem V II niniejszego 

traktatu czterdziestu milionów złotych reńskich monetą konwencyjną sposobem 

i w terminach, na stępnie oznaczonych:

Osm milionów złotych reńskich wypłacone będą monetą brzęczącą, za po

średnictwem asygnacyi wypłacalnój, w Paryżu bez prowizyi z końcem trzeciego 

miesiąca, licząc od dnia podpisu niniejszego , traktatu, która wręczoną zostanie 

pełnomocnikom Jego cesarsko-królewskićj apostolskiej Mości pTzy wymianie ra

ty fikacyj.

Wypłata pozostających tizydziestu dwu milionów nastąpi w Wiedniu w brze- 

czącój monecie w dziesięciu po sobie następujących dwumiesięcznych ratach we 

wekslach na Paryż, z których każdy opiewa na trzy miliony dwa kroć stotysięcy 

złotych reńskich monetą konwencyjną. Pierwsza z tych dziesięciu rat uiszczona 

będzie w dwa miesiące po wypłacie zawarowanój powyźój asygnacyi na ośm mi

lionów złotych reńskich.

Do tój raty jako też do następnych doliczoną będzie prowizya po pięć od 

sta, począwszy od pierwszego dnia tego miesiąca, który następuje po wymianie 

ratyfikacyj niniejszego traktatu.



{ J 9 9  2 i 3 .  S ra n flt  jmtfcfce... O cflcrrenę „nfc graitfrettf) «om  10 . fJooem bet 1 8 5 0 .

Le present article additionnel aura! ©er gegenwärtige 3ufahcfl£ftfeł foli bie
lą mśme force et valeur que s’il etait.fclbc jĘraft unb Giftigfeit ijakm, alb w etut 
inserć mot a mot au Traitć de ce jour er S5>ort für -äßort ut ben Tractai bont beu - 

II sera ratniś en au ;seul peto et tigert _ Tage aufgenonunen War».
les ratifications en seront eclmngees en (Sr fßU in einer einzigen Urfitnbe ratifS
xneme temps. 'er i unb bie tfladjicatwiieit [oben glei(fyetug

En toi de quoi les Pl<mipoteiitiuiresmuägcWcchfclt werben
respectifs ont signe le präsent article 
addiiiounel et y  ont appose le sceau de 
leurs armes.

Fait ä Zauicb le 10,eme j OUr du 
Mois de Novembre de l’an de grace mil 
huit cent cinquanie neuf.

(L. S )  K a ro lc i.
(L. S.) M eysenbug. 
flL S.) Bourqncnp.j 
(L S.) ßaniipvillle.

Hrfuitb Denen fabelt Die bctDerfeitigcu B e -  
iwdmäd)tigren beit gegenwärtigen 3 w~apartiM 
mtfcrjetdjttet unD mit ihrem (Siegel »erfeben - 

v biefdiehen in 3 ihim am 10. ©age Deb 
SJtouateb ÜioDentber im gaßtej Dtä jpetiećj (S in - 
tau*nD aebrtunbevt ueumutbfimfjpg.

(L. S.) ÄvuCtll>i.
(L, S.; 3J?e^fcnbug.
(L, S.) ^$rurquenct>.

,LL . S.) 3>aiu»etütfe.

N os viso et perpenso hoc tractatu atque articulo addiio ea ornnia, quae 

in dlis cont.nentur rata grataque habere declaramus ac profitemur verho  

N ostro  Caesareo-R egio  promittentes, N os ea omnia fideliter adimpleturos esse.

In quorum fidem nlejnsqne robur .praesentes Ratihabitionis N ostrae tabu- 

larum manu Nostra signavimns, sigilloque Nostro Gaesareo-Kegio appenso 

firmari jussimus,

Dabantur in urbe nostra Principe Vienna die 1 7 ma mensis N o m n b ris  

anno Domini 1 8 5 9 - ,  reg-iiurum Nostrorum undecimo.

Franeiscuf Josephus.

(L. S.)
C o m e s  a  B e c h b e r g  m p.

Ad mandatom Sacr. Caes. et Reg, Apost. Apust. MajestatP

proprium:

C o m e s a  B io m e  m p.



Niniejszy artykuł dodatkowy będzie miał te^am a moc i ważność, jak  gdyby 

dosłownie w traktacie z dnia dzisiejszego był zamieszczony.

Bedzie on ratyfikowane w jednym dokumencie a równocześnie ratyfikacye 

zostaną wymienione.

W dowód tego podpisali obustronni pełnomocnicy mniejszy artykuł dodat-
i . >. ' h '  l ’

ko wy i âtwifci’dziii go swVn"i pieczęciami.

Działo się Zürich dnia 10 miesidea hsW-oada roku zbawienia tysiąc ośmset 

pięćdziesiątego dziewiątego. ,

(S,. są S/miiji,
(L. Są Slpysesilnig,
(I.. S.) Hourqueney 
VI,. Są Bannevill«.

. 2 1 3 .  Traktat między Ansrryą i Francy^ 7. 10. Li&t*pad<i 1850.  ̂ r 5 9 9

Nos viso et perpenso hoc iraetatu atquc articuio adoilo ca omnia, quae 

in illis continenlur, rata gralaque habere declaramus ac profiteinui verbo 

Nostro Caesareo-Regio promittenles, Nos ea onmia tidehter adimpleturos esse.

In quorum hdem majusqne robur praeseules  Uatiiiabitiorus ‘N o slrae  tabu-  

tarum manu IN ostra  s i g n a n m u s . sigilioque JN ostro  C a e s a r e o - R e g i o ,  appenso  

tirmari jussimus. ,

Dabantnr in nrbe JNoslra Principe Vienna die 1 7 " a inensis JVovembris 

anno Domini 1 8 5 9 . . ,  regnornni $] ostrorum  undecirno.

Franoistus Josephû .

( L

■t » m e s  s% B S e c ItS ie rs  m] p-

Ad mandatom Sacr. Caes. et Reg Apost. Majestatis

proprium-

C o m e s a  B lo ck e  m. p.



600 214. Sbaeiat jaifd;c„ Detiemict;, grnntreict) nufc Snrbinien »cai 10. JkijcmSur 1859.

2 14 .
*

& ractat jto w e n  D efrem i#, g ran fm ä) mtb (Łarlm iiat.'»om

10. 9£o»rmbcr 1859.

lunlU jeit^iiet ju  3üriĉ  t>en lü . ilboBtnibec uni in bcu ‘Jiattftjituiigeu bafelbft auSgeluedfieit reu  2 1 ,  y iw en .u et 1 8 5 9 .)  

r3iei4ü5@e)e^S[att, LIX. Stiicf, 9tr. 214, auSgegcbcn am 3. SDejcmter 1859),

Nos Franciscus Josephus Piiraus,
diviiia  fümtecle n ic i i l ia  A i i s t i i a «  I m p e r a t o r !

i

Huiigariae, 'ßohemiae, Lonibardiae et Y^neliaruin, Daknatiae, 

Croatiae, Slavoniae, SaFciae, Lodomeriae et i.iy riae R ex ; 

Archidux Austriae; Magnus Dux Crocov* ae; 'Dux Lolharmgias, 

Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, ßueovinae, supe- 

rioris et inierioris Silesiae: Magnus Pnnceps Transit vaniae; 

Marchio Moraviae; Comes Rabsburgi et T irolis etc. etc. '•

Notum testatumque omnibus et singulit quorum alleres!. Ion#! prae- 

sentium facimus:

Qumn die deeima Novemhris anni 1850 Ti^uri in H e lü lii a PJenipo- 
tontiariis Nostris alquc- iilis Sen ni >si.norum i>ot( ntissimonimque Prinrpum, 
Francoruni tmperatoris et Sardiniae Regls liavtatus tfifra ScriptfCS lamquain 
executiu praeliminariam paeis die undec:ma Julii anni ejusdein Villa$rai*e«e 
imlorum, signatus fuil, lenoris sequenlis:



2 1 4 .  T r a k t a t  m ię d z y  A u s t r y ą ,  F n a n c y ą  i S a r d y n ią  z  d n ia  1 0 .  L is to p a d a  1 8 5 9 . 6 0 0

Nr. 2 1 4 .

Traktat między Austryą, Francyą i Sardynią z dnia 10 .
Listopada r. 1 8 5 9 .

(P o d p isan y  w  Z ü rich  dnia 1 0 . L is to p ad a i tam że po ra ty fik acy acb  w  zam ian dany dnia 2 1 . L is to p ad a  1 8 5 9 .)

(Dziennik Praw Państwa, Część L IX , Nr. 214, wydana 3. Grudnia 1859.)

Nos Eranciscns Josepkus Primus,
IMvina favente clensentia Austria Imperator;
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Yenetiarum, Dalmatiae, 

Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et Illyriae R e x ; 

Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, 

Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, Bucovinae, superi- 

oris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps Transitvaniae; 

Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tyrolis etc. etc,

N o t u m  t e s t a t u m q u e  o m n i b u s  e t  s i n g u l i s  q n o r u m  i n t e r e s t ,  t e n o r e  p r a e s e n t i u m  

f a c i n i u s :  ;

Q u  u m  d ie  d e c i .m a  N o v e m b r i s  a n n i  1850  T i g u r i  in  H e l v e t i a  a P l e n i p o -  

t e n l i a r i i s  N o s t r i s  a t q u e  i l l i s -  S e r e n i s s i m o r n m  P o t e n t i s s i m o r u m q u e  P r i n c i p u r n ,  

F r a n c o r u m  I m p e r a t o r i s  e t  S a r d i n i a e  R e g i s  t r a c t a t u s  i n f r a  s c r i p t u s  t a m q u a m  

e x e c u t i o  p r a e l i m i n a r i u m  p a e i s  d i e  u n d e e i m a  J u l i /  a n n i  e j u s d e m  V i l l a e f r a n e a e  

i n i t o r u m  s i g n a t u s  f u i t ,  t e n o r i s  s e q u e n t i s :

1 5 7



601 214. Staccat jtmfc&Hł Defimnty, gtaitfretd? Uufc Sarbtmen »mc 10. Jłottem&et 1859.

tU’te g t.

Traite entro 1’Antriche, la France et la Sar- 
daigne, signe ä Zürich le 10, Novembrc 1859.

Au n om  de la  t r e s  S a i n t e  et  
m h i v i  s i b l e  T r i n i t ó !

Sa Majestó TEmpereur a Autriche, 
Sa Mojeste 1’Empereur des Franęais et 
Sa Majestó le Roi de Sardaigne vouiant 
completer les conditions de la paix dont 
les Próliminaires arretes a YiSafranca ont 
óte convertis en un Traite conclu, en 
date de ce jour, entre Sa Majestó l’Em- 
pereur d" Autriche et Sa Majestó lEmpereur 
des Franęais, voidant de plus consigner 
dans un aete eommun les cessions terri
toriales telles qu elles sont stipulćes dans 
le Traite lprócite ainsi que dans le Traitć 
conclu ce nieme jour entre Sa Majestó 
1’ Empereur des Franęais et Sa Majestó 
le Roi de Sardaigne, ont nonimó k cet 
effet pour Leurs Plóuipotentiaires, savoir:

Sa Majestó 1’Empcreur dAutriche: 
Le Sieur Alois Gomte K a r o l y i  de 

N a g y - K a r o l y ,  Commandeur de 1’ordre 
du Sauveur de Grece, Son Chambellan et 
Ministre Plónipotentiaire, et

le Sieur Gtlion Baron de M e y s e n -  
b ug Chevalier de 1’ordre Impćrial et Royal 
de Leopold, Commandeur de 1’ordre Im
perial de la Legion d’Honneur, Son Mini
stre Plónipotentiaire,1 Conseiller aulique, 

Sa Majestó ^Empereur des Franęais: 
le Sieur Franęois Adolphe Baron de 

B o u r q n e n e y ,  Senateur de PEmpire, 
Grand’ Croix de 1’ordre Imperial de la

llc ftcrfe ^ iin g .

Tttactut jnhfepcn ;©efterretd), £ymnFtetd) 
unb ©arfctutcn, unterjeidynct ju ^iiricb 

ben IO, ^Düewöer 1 8 5 9 .

3 nt Ola men ber a i rer l ) c l l t gf t en unb 
u n t 1  e i I b a r e ii ”  r e i e i n i g f e i t 1

(Seine SOlajeftät ber ataifer bon Oefterreicb, 
©eute SOlajejlat ber Jvaifcr ber ghanjofen unb 
©eine Ollajeftat ber Honig bon ©arbutien, tu 
ber Otbjtcbt, Dieiyriebtnbbebihyungen, beren in 
SSillafranca fejtgcfe{.uc ^Präliminarien ju einem 
unterm (k Tigert Tage jmifcf;eit ©einer SÄajefiät 
bem Aaifer bon Dcfterrcid) unb ©einer BRajeftäi 
bent Laijer bet gr ar. jo fen abgefctiiojjencu Lrac= 
tatr uingeftaltet hntrben, git beroollfianbigen, 
unb in ber meitereu 9lbft<bt, bie Gebiete 
abtretuugen, mic ftc in bem borgebachten 
Lractate, Tomie in bem am felben Taftę 
jmifden ©einer IWapflät bem Haijer ber 
granjofen uno ©einer ARajVRät bem Könige 
bon ©arbiniert eibgefcl)foffcrtcn TLactate ftijpu* 
lirt ftflb, in - einem gcmetufcbaftiicbcn 3tcte 
feftjuftefleic, haben 5 u b'«$cm 3 heefe ju Sbren 
^£ebollmact)tiglen ernannt, unb jmar.

©eine Sftajeftät ber kaifer bon Oefterreicb 
ben <§errn Grafen 311™ Äaalo.™  b o r t  

91 a g b - Sv a r o l y , Commanbenr be§ gricdL 
fcpeu (Erlöfer*Orbcn§, YGIerf;öcp pif;vcir Aänn 
merer unb beboPmättitigtcn SÜTmifter,

ben ^errn Otto ^reiherrn bon 3)teb = 
f enbug,  OUtter be3 faiferlicb *fßr.igliibcn 
2 eobolb*0 rbett§, Conunaubeur be3 laifertiä)cu 
Orbcnä ber (Ehrenlegion, sMlerho<hführen 33e* 
bolfmachtigten (Ptiniftcr unb ^ofratty

. © e in e  SW ajeftat ber k a i f e r  ber g r a n jo f e n : 
ben $ c r r n  g r a n j  Slbolp h  93aro n  bon 

9 5 o u r  q u e n e t ) ,  © e n a to r  be3 dbiiferreicbeß, 
© r o fifre u j beS fa iferlicbeit O rb e n S  ber (Ehren*
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P r z e k ł a d ,

Traktat między Anstryą;-Francją i Sardynią, podpisany w Zürich dnia 10.
Listopada roku 1859.

3  ja t*  j

W  imię przenajświętszej i nierozdzielnej Trójcy!

ii

Jego Mość Cesarz Austryackqg Jego Mość Cesarz Francuzów i Jego Mość 

Król Sardyński, chcąc uzupełnić warunki pokoju, ' których przyjęte w Villa- 

franca punkta przedugodne zamienione zostały w traktat zawarty na dniu dzi

siejszym między Jego Mościa Cesarzem Austryackim i Jego Mościa Cesarzem 

Francuzów, a nadto zestawie w.spólnyrn akcie ustąpienia, tery tor yalne jak  były 

zawarowane w pomienionym traktacie jako tez w traktacie, zawartym tegoż dnia 

miedzy Jego Mościa Cesarzem Francuzów i J ego Mościa Królem Sardyńskim 

mianowali tym końcem Swymi pełnomocnikami a to :

Jego Mość Cesarz Austryacki :

Pana hrabię Alojzego K a r o j y i  de N a g y  - K a r  o ly i , komandora 

greckiego orderu Zbawiciela, Swego szambelana i pełnomocnego mi
nistra i

1 • - i

Pana Ottona barona M ey s e n b u g , kaw alera cesarsko-królew skiego  

orderu Leopolda, Kom andora cesarskiego orderu legii honorow ej, Swego 
pełnom ocnego m inistia i rau cę  dworu.

Jego Mość Cesarz I:: raucuzów .

Pana kranciszka Adolfa barona B o u r q n e n e y ,  senatora cesarstwa, 

kawalera wielkiego krzyża cesarskiego orderu legii honorowćj, wiel

kiego krzyża cesąrsko-austryackiego orderu Leopolda itd. ltd. i
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Legion d’Honncur, Grand’Croix de l’ordre 
Imperial de Ldopold d’.A uiriche etc. ect. et

le Sieur Gaston Robert M oriJ Ma:. - 
quis de B a n n e v i l l e ,  Officier dd 1’ordre 
Impdrlal de la tdgiqn d’Honncur, Com- 
mandeur de Tordre des Saints Maurice 
et Lazare, Chevalier de gräce de l’ordre 
Constantinien des Deux Siciles etc etc., 

Sa Majestd le Roi de Sardaigne:

le Sieur Franęois Louis Chevalier 
des A m b r o i s  de N e v a c h e ,  Chevalier 
Grand’ Cordon de Son ordre des Saints 
Maurice et Lazare, Vice-Prdsident de Son 
Conseil d’Etat, Sdnateur et Yice-Prdsident
du Sdnat du Rovaume etc. etc. et*

le Sieur Alexandre Chevalier J o c -  
t e a u ,  Commandeur de Son ordre des 
Saints Maurice et Lazare, Commandeur 
de l’ordre Imperial de la Ldgion d’Hon- 
neur etc. etc. Son Ministre-Rdsident pres 
la Confdderation Suisse etc.

lesquels apres avoir dchangd leurs 
pleinpou^oirs, trouvds en bonne et due 
forme sontconvenus des articles suivans:

Ar t .  I.

II y aura, h dater du jour de
l’dchange des rati&cations du prdsent
Traitd, paix et amitid entrd Sa Majestd 
1 Empereur d’Autriche et Sa Majestd le 
Roi de Sardaigne, leurs hdritiers et suc-

f

cesseurs, leurs Etats et sujets respectifs 
k perpdtuitd.

A r t .  H.
Les prisonniers de guerre Autri- 

chiens et Sardes seront immddiatement
rendus de part et d’autre.

leg ten , © r o fifr e u j beä fatfcrli(^=öflerrei<^tft^en 
Seofw Ib= £)rbenä tc. k .,

ü
b in  ^ e r r r  (S a fto n  R o b e r t  M o r in  M a r *  

qu i§ öon  9 3 a n t t e ö t I I e ,  D fp c te r  be§ fa tfe r*  
Itiben D rb e n S  ber (Sbren legton , vlom m anbeur 
beä D rb e n S  ber ^ eiligen  M a u r it iu s  unb S a *  
ja tu S ,  (S ljren ritter  beS ftcd ta ittf^ e n  (Sorfftantin* 
Ö rb e n ä  tc. tc.

© e in e  M a jc f iä t  ber K b n ig  öon  © a r b t*
nien:

b e n  ^ e r r n  ^ r a n j  S u b w t g  g e a a l t e r  b e ś  

2 l m b r c t 8  b e  9 1 e ö a < b e ,  © r o ^ f r e u j  3 l j r e ö  

O r b e n S  b e r  ^ e i l i g e n  M a u r t j t u ä  u n b  S a j a r u S ,  

S ß t c e p r ä f t b e u t  3 b r e 8  © t a a t ä r a t b e S ,  © e n a t o r  

u n b  i G i c e p r ä f t b e n t e n  b e §  © e n a t e ä  b e §  K ö n i g *  

r e t i b e ä  : c .  k .

ben .f je e tn  S tle ra n o e r (Sfjeöalter 3  o c t e a u 
(Som m anbeur 3 ^ t e i  O rbettS  ber ^ eiligen  M a u *  
r t jtu §  unb S a ja r u S , (Som m anbeur bee fa tfe r*  
lie fen  £W benS ber (Sbren leg ion , 3 ^ r e n  M in t*  
fter*lR ejtbenten  Bei ber fĄ tn etjerif(| en  (Sibge* 
n o ffen fd ja ft ic . w .,

w e l c h e ,  n a d j  3 l u ä w e c [ ; S l u n g  t f j r e r  i n  g u *  

t e r  u i t b  g e h ö r i g e r  g w r r n  B e f u n d e n e n  t t l o t t m a $ *  

t e n  j ü b e r  n a < f)fie 'fje n b e  S t r i t t e !  ftd> ö e r e i m g e t  

I j a b e n :

Art .  I.

(SS fe tt , turnt S inge ber 2luSw e<b3lung 
ber fth d iftfa tto n en  beä g egen w ärtigen  Sw actateS  
an , jw ifd jen  © e .n e r  M a je f tä t  bem f a t f e r  oon 
C efle rre itf j itnb © e in e r  M a je f tä t  bem W enige 
öon  © a rb in ie n , bereu (Srben unb SRacbfolgern, 
beren beiberfetttgert © ta a te n  unb U n t e r t a n e n
T rieb e  unb $ ra iu b jc fe a ft  ^lT eWjg e f e i t e n
befielen.

Art .  II.
35te ö fle rre tc ftfd ift  unb ja rb tn if($e tt 

K rieg sg e fan g en en  fe tten  öon  beiden © e ite n  
fo fo rt ju rü cfg e jie ttt  w erben.
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Pana Gastona Koberta Morin markiza de ' B a n n e v i l l e ,  oficera 

cesarskiego orderu legii honorowej, kom andora orderu świętego Mau

rycego i Łazarza, honorowego kawalera sycyliańskiego orderu Kon

stantyna itd. itd., . 5

Jego Mość Król Sardyński:

Pana Franciszka Ludwika kawalera d es A m b r o i s  d e  N e v a c h e ,  

kawalera wielkiój wstęgi Jego orderu św iętego Maurycego i Łazarza, 

wice-prezydenta Jego rady stanu, sen atora  i wice prezydenta senatu 

królestwa itd. itd. i

Pana Aleksandra kawalera J o c t e a u ,  kom andora Jego orderu 

świętego Maurycego i Łazarza, komandora francuzkiego orderu legii 

honorowój, Swego ministra rezydenta przy konfederacyi Szwajcarskiej 

itd. itd., którzy po wymianie swych pełnom ocnictw , znalezionych w do

brej i naleźytśj formie, zgodzili sie na następujące artykuły:

Art. L

Od dnia wymiany ratyfikacyj niniejszego traktatu panowaó będzie wieczysty 

pokój i przyjaźń między Jego Moscia cesarzem austryackim i Je g o  Mościa królem 

sardyńskim, Ich spadkobiercami i następcami Ich względnemi państwami i pod

danymi.

Art. II.

1 /
Jeńcy wojenni austryaccy i sardyńscy oddani będa bez zwłok' z jednój 

i drugiój strony.
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A r t .  I I I .

Par suite des cessions territoriales 
stipuldes dans les Traitós conclus en ce 
jour entre Sa Majestś l’Emperenr d’Au
triche et Sa Majestć 1’Empereur des 
Franęais, d’un cótó, et Sa Majeste l’Em- 
pereur de Franęais et Sa Majestó le Roi 
de' Sardaigne, de 1’autre, la delimitation 
entre les Provinces italiennes de 1’Autriche 
et la Sardaigne sera a 1’ ayenir la 
suivante:

La frontihre partant de la limite 
meridionale du Tyrol sur le lac de Garda, 
suivra le milieu du lac jusqu’a la hau- 
teur de Bardolino et de Manerba d’oii 
eile rejoindra en ligne droite le point 
d’intersection de la zone de dćfense de 
la place de Peschiera avec le lac de 
Garda.

Elle suivra la circonfernce de cette 
zone dont le rayon cornptó h partir du 
centre de la place, est fixó h 3500 me- 
tres, ülus la distance du dit centre au7 ł
glacis du fort le plus avancA Du point 
d’intersection de ia cireonference ainsi 
designće avec le Mincio, la frontibre 
suivra le Thalweg de la rivihre jusqu'a 
Le Grazie, s’etendra de Le Grazie en ligne 
droite jusqukScorzarolo, suivra le Thal  weg 
du Pb jusqu’h Lüzzara, point ii partir du- 
quel il n’est rien cliange aux limites ac- 
tuelles telles qu’elles existaient avant la 
guerre.

Une commission militaire instituće 
par le Hautes Parties contractantes, sera 
chargee d’executer le trace sur le terrain 
dans le plus bref dćlai possible.

Art .  III

’ 3 «  golge t>cr ©ebietdabtretungcn, meldie 
in ben am heutigen Tagt ; prifcben (Seiner 
Dlfajeflat bem J?aifer} boit .Deftcrreicb unb 
Seiner Siajeftat bem Laifet ber qraiqofen 
bctt einer, unb Seiner ©ajefiät bem Äaifer 
bcr $raiqojen unb Seiner 9)iajcfidt bem flo* 
nige öon Satbttuen bou anberer Seite abge* 
fcfiloffenen Tractaten jltynlirt morbett futb, 
foll bie 2tbgtdnjung paifcben Den italicnifcf>cn 
Tvcbinjen Scftcrreicfd unb Sarbtnien in 
funft yolgrnbe fein;

T)ie ©rduRinie ivirl bon bcr fnblicfen 
©rdmc Tirols über ben ©arbafee audgclfeu, 
bie SOiiite ocd Seed bis juv -§bl)c bou ®ar= 
bolino unb ÜWauertju betfolgen, bou mo auö 
fie in gerabcr Stiftung auf ben T)urcbfdmitt§= 
yunel ' bed SOcrtftcibigungSgürtefd bed ?pia£e<l 
fleddfera mit bem ©arbafee treffen mirb.

Sie mirb bem Itmfreife biefed ©ürtcld 
entlang gellen, beffen ffalbmcffcr bom SRittcl* 
puncre bed IßlagcS an gerechnet auf 3500 
üfictred fejtgefefjt mirb, mel;r bie Entfernung 
beS g&badftcn iOiittelpuncted bom ©lactd bed 
am meiteften bcrgefcbobcueu gortd. — SSon 
bem Suvcffcbmttdfunicte bed fclcfccrgcftalt bc* 
jeidjnetcn Umfrcifcd mit bem iDiincic, mirb 
bie ©rdttje bem .Tffalmegc bed gluffcd bid l'e 
©rajie folgen, ftcb vom Sc ©tape in ge-raber 
Sitiie bid Scorjarolo erftreefeu, bem .Tlfalmcge 
bed Sßo entlang bid Supata folgen, bott mel* 
(bem fhntete angefangen att ben bcnnaligen 
©rdnjeit, une fie bor bem JTriegc beffanben 
t;aben, tttcbtd gednbert mirb.

©itte bon ben l;ol)en contralf renben TfcU 
Ictt cingefefjte 3)?ilitdrcommiffion miro beauf* 
tragt merben, bie Slbfierfung auf bem Terrain 

iiit inöglidft turjer grift borpmelfmcu.
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Art. III f

W  skutek ustapień terytoryalnych, zawarowanyck traktatami zawartemi tegoż 

dnia miedzy Jego Mościa Cesarem Austryackim i Jego Mościa Cesarzem Fran

cuzów, z, jeduój strony, a Jego Mościa, Cesarzem Francuzów i Jego Mościa Kró

lem Sardyńskim, z drugićj, rozgraniczone będa dzielnice włoskie Austryi i Sardynii 

w sposób następujący:

3

Linia graniczna prowadzona będzie od południowej granicy tyiolskiój nad 

jeziorem Garda przez środek tego jeziora aż po wysokość Bardolino i Mauerba, 

zkad idąc w pro stój linii zetknie się z punktem, w którym pas obronny twierdzy 
Peskiera przecina jezioro Garda.

Pójdzie ona za obwodem tego pasu, którego promień wynosić bedzie 3500 

metrów licząc od środka twieidzy z dodatkiem przestrzeni od pomiemunego 

siodka az do jłocLyłosci warownego miejsca najbardziój oddalonego. Od punktu, 

w którym tak oznaczony obwód przecina rzekę Mincio, pójdzie granica środkiem 

koryta rzeki aż do Le Giazie, a ztamtad w prostćj linii aź do Scorzaroło, dalój 

środkiem koryta Padu aż do Luzzara, od któregoto punktu nie zmienia się już 
nic w granicach, jakie były przed wojna.

Komisya wojskowa ustanowiona przez wysokie strony kontraktujące otrzyma 

polecenie wytknięcia opisanćj granicy w jak najkrótszym czasie.
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A r t .  IV.

Les territoires encore occupós, , en 
vertu de l’armistice du 8 Juillet dernier, 
seront ró c ip r o q u e m c n t  evacuós par les 
troupes autrichiennes et sardes qui se 
retireront immediatement en deęa des 
frontieres determinees par l’article pró- 
cćdent.

A r t. V.

Les Gouvernement de Sa Majestó 
le Roi de Sardaigne prendra ü sa charge 
les 3/5iSmes de la dette du Monte Lom- 
bardo-Veneto.

II supportera Egalem ent une portion 
de l’Empriint national de 1854 tixie 
entre les hautes Parties contractantes 
k quarante millions de florins „monnaie 
de convention.“

Art .  VI.

A l’egard des quarante millions de 
florins stipules dans l’article precedent, 
le Gouvernement de Sa Majestó l’Em- 
pereur des Franęais renduvelfe V. engage
ment qu’ella pris vis- a-vis du Gouvernement 
de Sa Majestó l’Empereur d’Autriche d’en 
effectuer le paiement selon le mode dó- 
termine dans 1’ article aduitionnel au 
Traite sign6 en date de ce jour entre 
les deux Hautes Parties contractantes.

D’ autre part le Gouvernement de 
Sa Majestó le Roi de Sardaigne constate 
de nouveau l’engagement qu’il a contracte 
par le Traitó signć ógalement aujourd’hui 
entre la Sardaigne et la France, de rem- 
bourser cette sommc au Gouvernement 
de Sa Majestó 1’Empereur des Franęais, 
d’apres' le mode stipulć dans 1’article I II  
du dit Traitó.

unb ©arbiuten »ca 10. 5to#emter 1859.

Art .  IV.

35te, Jlraft DcS SBaffenjlittflanbeS born 
8. 3uli 1859 itoc& befehlen ©ebietStlfeile 
Werben gegenfeitig boit ben öfterreiĉ ifĉ eti unb 
farbinif<ben Truppen geräumt werben, welche 
Icfjtere ft<b fobaitn unberjüglidj hinter bie im 
por̂ erge êben Strtifel feflgefe t̂en ©ränjen ju» 
tücf$tef;en werben.

Ar t .  V-

T)tc Oiegierung ©einer Oliajeftat be§ 
JtönigS ben ©arbinien wirb brei Sunft^etie 
ber ©cbulb be§ Monte lombardo-veneto 
übernehmen.

©ie narb begleichen, einen 34;eil beä 
jJiationaF2lmehen§ bom 3a^re 1854 tragen, 
melier auf bierjig SJiillioiteu ©uibeit „6on= 
beiittoniSmünje" feftgefefd irorben ift.

Ar t .  VI.

<§tnftd)f[tcb ber im borfleljenbeu 2lrtifel 
ftipidirten bierjig 3)?it(ionen ©itlDen erneuert 
bie Oicgicruug ©einer ÜDiajeflat bcö AaiferS 
ber graiuofcjt bie ber Oiegteruitg ©einer £D£a= 
jeffät beS ÄatfcrS bon ©efterreicb gegenüber 
übernommene ©ęrpf(ic{)tung, bie Ballung nad; 
beut 3)?obu8 ju letflcn, wie bcrfelbc üt bem 
3ufaip2lrttfcl jit bem am heutigen Tage 
jwifcbcit ben bcibcu hoffen ©ontra^enten utt* 
tcrjcichncten Tractate fefigeftefit würbe.

QlnbemfeitS erfennt bie Oiegierung ©eP 
uer 3)iajeftät be3 ItöuigS bon ©arbinten bon 
Oicuem bie in bem ijicute gleichfalls jwifc^en 
©arbinien unb ^ranfreieb untcrjeidnictcn Tvac* 
täte übernommene SScrpflidjtung an, biefe 
©umntc ber {Regierung ©einer SÖiajcftat bcS 
Fatfevo Der ^rattjofen nach beut im Olrttfel 
III. bc§ befagteit TracteS feftgefesten 20?obu3 
juriufjuerflatten.
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ii ■ H ' i  . i

r.oJl* Art. IV.k _

Zajęte dotąd na mocy rozejmu z dnia 8. lipca 1859 terytorya opuszczone  

będą obopólnie prze  ̂ wojska austryackie i sardynskie, które się bezzwłocznie 

cofną poza granice ustanowione w artykule poprzeduim.

Art. V.

I

Rząd Je g o  M ości Króla Sardynskiegu p rz e jm ie . trzy piąte d ł u g u  Mume 
lumbardo-weneckiego.

- Weźmie on również na siebie cześc pożyczki narodowój z roku 1854., usta

nowiona między wysokiemi stronami kontraktujacemi na czterdzieści milionów 
złotych „moneta konwencyjną“.

Art. VI.

Co do zawaiuwanych w poprzednim artykule czterdziestu milionów złotych 

ponawia rząd Jego Mości Cesarza Francuzów przyjęty względem rządu Jegc 

Mości Cesarza Austryackiego obowiązek załatwiania wypłaty sposobem oznaczonyn 

w artykule dodatkowym do traktatu podpisanego na dniu dzisiejszym przez obie ł 
Wysokie strony kontraktujące.

Rząd Jego Mości Króla Sardyńskiego przyrzeka znowu ze swój strony 

dotrzymanie przyjętego zobowiązania w traktacie, zawartym także dzisiaj między 

Francyą i Sardynią, względem zwrotu tejże sumy rządowi Jego Mości Cesarza 

Francuzów w sposób, oznaczony w artykule III  pomienionego traktatu,

158
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A r t. VII.

Une commission composee de delć- 
guśs des Hautes Parties contractantes 
sera immediatement instituóe pour pro
ceder k la liquidation du Monte Lom- 
bardo-Veneto: le partage de l’actif et du 
passif de cet etablissement s’effectuera en 
prenant pour base la repartidujii de 3/5l6,ues 
pour la Sardaigne et de '/. limes pour 
1’Autriche.

De l’actif du fonds d’ammortissemeut 
du Monte et de sa caisse de depóts con- 
sistant en efiets publics, la Sardaigne re- 
cevia ;,/5 i&mcs et l’Autriche 2ŷ i*mes et quant 
k la parb’e de l'actif qui se compose 
de biens-fonds ou de erćances hypothś- 
caires, la commission effectuera le par
tage en tenant compte de la Situation 
des immeubles, de manierę k en attribuer 
la propriśtó, autant que laire se pourra, 
k celni des deux Gouvernemens sur le 
territoire duquel ils se trouvent situe^^

Quant äux differentes categories de 
dettes inscrites jusqn’au 4 Juin 1859 stu
le Monte Lombardo-Veneto et aux ca- 
pitaux places a interets k la caisse de 
depöts du fonds d’amortissement la Sar
daigne se; charge pour 3/5iämes et d’Au- 
triehe pour 2/. ";rnes’ soit de payer les in-; 
terets, soit de rembourser le Capital, con- 
formüment aux reglemens jusqu’ici n en 
vigueur. Les titres de creances des su- 
jets autrichiens entreront de preLrence; 
dans la quote-part de l’Autrich “  qui, dans 
an dtilai de trois mois k partir de lecliange 
des rat'fications, ou plus tot si faire se

9t x t  VII.

(Sine auä 9lbgeorbneren ber popett con* 
traptrenben Tpeile pifammettgefepij ßomntif* 
ftort foll fofort eingefefct merben, um bie 2i= 
qttibirung beS Monte lombardo-veneto bor= 
^nicliuien. Tie Tpuhntg ber 91ctiben unb 
$affmn btejer $»fialtj foll in ber SBeife botb 
jugen werben, bafj bie Ovepartttion bott brei 
Sünftpeilen für ©arbiutett, unb bon jmei
günftpeilen für Oefferreicf) als (ärunblage
angenommen nrirb.

3Son beit 9tctioen beS TilguttgSfottbeS
DeS Monte unb feiner auS ©taatSpapieren
beflepenbett SDcpofttcncaffe foU ©aroinien brei 
gunftpeile unb Dejkrreid; jtnei fpnftpeile 
erhalten, unb in 93etrff jetteS TpcileS Der 
Stetigen, trelcper auS liegenbcn (Sütern ober 
Jpbpotpefar^orberuitgett bcftept, foll bie 6ont= 
miffion bie ähetlung mit ©erücfftiptigung ber 
Sage ber nttbemeglicpeit Oüter in ber SBeife 
bornepmen, bah digeittpitiu, fomett eS
tputtlicp ifl, betfenigen bon bett beiben Oiegie- 
rungett jttgefbtocpen mcrbe, itt bereit (Sebtete 
fie ftd) beftnbett.

3n B̂etreff ber betftpiebenen Kategorien 
ber biS junt 4. 3utti 1859 auf bem Monte 
lombardo-veneto borgcittcrftcn ©epulbett, fo«= 
1 0 ie ber bei ber Tepofiteticaffe beS TugmigS» 
fottbcS berjittSlicp angelegten Hpltane'n ber= 
pflichtet fiep ©arbimett für bre» $finffpeile unb 
Dcftetretd) für gmei günftpdle jnr 2lu§jap= 
hing bet Sntevcffen ober jur 9tücferftattmig 
beS (Kapitals in ©cmafipeit ber biSpet in 
Kraft ftepenben 93efttumunigeu. Tie 3oi;b&= 
rungStiteln ber bfierreiipifcbeti Untmpancn foflet / 
borjttgöroeife in ben 9hitpetl DeficrreicpS auft 
genommen tpetbett, mciipeS i.tnerpalb Dreier 
$?onate bott 91uSn>ed)Slung ber Uiatiftfatiouen
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A rt. VII.

Komissya złożona bezzwłocznie z delegowanych wysokich stron kontraktują

cych przystąpi do likwidowania lomtwdo-weneckicgo Monte: , w podziale stanu 

czynnego i biernego tegoż zakładu, przeprowadzonym być majacym. ,  przyjąć 

należy za podstawę repartycyi trzy pi§te na Sardynia, a dwie piąte na Austrya.

Z aktywów funduszu umorzenia Monte i jego f kasy depozytowej, złożonój 

z papierów publicznych, Sardynia otrzyma % a Austrya % zaś co ,;do części 

aktywów w dobrach nieruchomych lub wierzytelnościach hipotekarnych, przed- 

sięweźmie komisya rozdział ze Względem na położenie dóbr nieruchomych w ten 

sposób, iżby ich własność o de można przyznana została'temu z obu rządów, 
w którego terytoryum sa położone.

Co do rozmaitych kategoryj długów aż do 4. czerwca 1859 zanotowanych 

na lombardo-weneckiem Monte jako też kapitałów, ulokowanych na prowizya 

w kasie depozytowój funduszu umorzenia, obowiązuje się Sardynia w 3/5 a Au

strya w 2/5 do wypłaty prowizyi lub zwrotu kapitału na mocy postanowień dotąd 

obowiązujących. —  Tytuły wierzytelności poddanych austryackich wejdą głównie 

w dział Austryi, która w przeciągu trzech miesięcy po wymianie ratyfikacyj, 

a wedle możności i prędzój, przedłoży rządowi sardyńskiemu szczegółowe tych 
tytułów wykazy.
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peut, transmeitra au GouvernemeDt Sarde 
de tableaux spócifiós de ces titres.

A r t .  VIII.

Le Gouvernement de Sa Majeste 
Sarde succkde aux droits et obligations 
resultant de contrats , regulitrement sti 
pulśs pt«i radministiation autrichienne 
pour des objets d’intór§t public concer 
nant spdcialement les pays códd

A r t .  IX .

Le Gouvernement autrichien restera 
ehargd du remboursement de toutes les 
sommes versees par les sujets lom- 
bards, par les communes, śtabL se- 
mens publics et corporations religieuses 
dans les caisses publiques autrichiennes 
k t:tre de cautionnemens, • depots ou 
consignations. De meme les sujets au- 
tricbiens, communes, etablissemens pu
blics et corporations religieuses qui 
auront verse des sommes a titre de 
cautionnemens, lepots ou consignations 
dans le caisses de la Lombardie, seront 
exactement remboursós par le Gouver
nement Sarde.

A r t. X .

Le Gouvernement de Sa Majeste le 
Ro de Sardaigne reconnait et confirme 
les concessions de cbemins de fer ac- 
cordees par le Gouvernement autrichien 
sur le territoire ce J e , 'dans toutes leurs 
dispositions et pour toute leur durbe et, 
nommćment les concessions rdsultant des

an , ober m t m og lid j noib früher,, ber fä rb t*  
ni|(^en R e g ie ru n g  fpeciftcirte überficptlic^e 3 tu 3 *  
meife biefer £ i t e l  ju fo m raen  lu ffea  tuirb

5t r t .  VHI.

2>ie Dtegieruttg © e in e r  © a r b in i f t e n  
ü JL je jta t  t r i t t  in  bie Otecfyte u n b  SSerbinblictm 
fe iten , t r e ib e  auS fo lg e n  SSerträg en  eu tftm n * 
gen, bie bon  ber ß j t e e r e i t i f t er © m a tS b e r*- 
m a ltu n g  ' über © egen ftan bi • beö öffen tliche« 
3 in t e r e f f e ' ' m elcfe  in Sb efo n b cre  bie abgetreten 
tten S a n b e S t je ile  betreffen , orbtsungörnäfitg a b *  
gefcflo ffen  m ürben.

31 r t  I X .

3 )ie  ö f t c r r e i t i f t e  ö ieg ieru tig  fo tt ber* 
b fu c fte t  b le iben , a lle  jen e  ^Betrage ju rü c f ju *  
ja t jfe n , metc^e bon lom burbifcften U n t e r ta n e n ,  
bon  ben © em ein ben , öffcittlidten 5 tn fta lten  
unb getfiluhen dlörperfc^aften bei ben öfter* 
r e id jif te t t  © ta a tö c a ffe n  u n ter benr $ i t c l  bott 
K au tio n en , © e b o fttcn  ober © o n ftg n a ito n en  er* 
[egt m orben ftnb.

© c ig le ie b e "  fo lle it ben « « r e ir o i f c b e n  
U n t e r t a n e n ,  © em ciu b en , öffentlichen 3 tn fta l*  
ten unb g e i f t ' i t e n  J t ö r p e r f ta f t e n ,  metc^e u n ter 
bem Ä nicI bon K a u tio n en , ^Depoftten ober 
S o n fig n a tm u cu  ift ben CSaffcrt ber So n tb arb ci*  
B e tr ä g e  e iu g e ja b lt  h aben , bicfelbcn bon ber 
f a ib in i f t c n  Ofegieruug p m tftlid ) mürber er* 
frartet merben

3 t r t .  X .

© ie  [Regierung © e in e r  ; S lfa ie ita r bc8 
Jfö n ig S  bon © a rb in ic it  a n crfen n t unb beftä ttg t 
bie bon  ber ö f t c r i w w 't e «  O iegierung au f bem 
abgetreten en  © e b ic tc  e r t e i l t e n  © tfen bafm * 
© onccffionen  in  a lten  tbren  Söefnm m ungen unb 
a u f  bereu g a n je  ’ 35au er, n a m e n t h t  lene G on* 
ccfftoncn, m eltbe au § ben am  1 4 .  iD iarj 1 8 5 6 ,
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Art. VIII.

Rząd J e g o  Mości Sardyńskićj • wstępuje w praw*» i obowiązki .wypływające 

z takich traktatów, które prawnie zawarte były przez administracya rządu au- 

stryackiego w przedmiotach dobra publicznego, dotyczących w szczególności odstą

pionego kraju. 1

Art. IX,

Rząd austryacki zostaje obowiązanym do zwrócenia wszystkich sum ,'które 

poddani lombardzcy, gminy, zakłady publiczne i duchowne korporacye złożyli 

w rządowych kasach austryackich tytułem kaucyj, depozytów lub, konsygnacyj. 

Również sumy wniesione przez poddanych austryackich, gminy, zakłady publiczne 

i duchowne korporacye tytułem kaucyj, depozytów lub konsygnacyj do kas lom- 

bardzkich zwrócone onymźe będą przez rząd Sardyński w zupełności.

Art. X.

*  ̂ .

Rząd Jego Mości Króla Sardyńskiego uznaje i potwierdza udzielone przez 

rząd austryacki w odstąpionem terytoryum koncesye na drogi żelazne we wszyst

kich punktach i na cały przeciąg czasu, mianowicie koncesye, oparte na kontrak

tach, zawartych dnia 14. marca 1856., 8. kwietnia 1857, i 23. września 1858.
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contrats passus en date des 14 Max's 1858, 
8 Avril 1857 et 23 Septembre 1858.

A partu' de 1’ćcnange des ratifica- 
tions du prćsent Traitć, le Gouvernement 
Sardę est subrogć k tous les droits et 
k toutes les obligations qui rćsultaient 
pour le Gouvernement autrichien des 
concessions prścitćes,’ en ce qui concerne 
les lignes de chemins de fer si tuees sur 
le terrxtowe ced<5.

En consdquence, le droit de ddvo- 
lution qui appartenait au Gouvernement 

'• autrichien, k 1’ćgard de ces chemins de 
fer est transferb au Gouvernement Savde.

Les paiemens qui restent k faire sur
*

la somme due k l’Etat par ês conces- 
sionnaires en vertu du contrat du 14 Mars 
1856, comme equivalent des depenses de 
construction des dits chemins, seront 
effectaes integralement dam le Tresor 
autrichien. !

Les crdances des entrepreneurs de 
construction et des fournisseurs. de meme 
que les indemnites pour expropriations 
de terrains, se rapportant a la periode 
oii les chemins de fer en question dtaient 
administrds pour le compte de l’Etat, qui 
n’auraient pas encore dte acquittóes, se 
ront paydes par le Gouvernement autri
chien et pour autant qu’ils y sont tenus, 
en vertu de l’acte de concession, par les 
concessionaires au nom du Gouvernement 
autrichien.

Une convention speciale rdglera dans 
le plus bref ddlai possible le service n- 
ternational des chemins de fer entre l’Au- 
triche et la Sardaigne.

Ar t .  XL
U est enteudu que le recouvrement

8. 9lpril 1857 unb 23. ©efnembet 1858  
abgefchloffenen Gontracten Verborgenen.

©on ber 2tu3wechSlung ber Olatiftcatio= 
nen beä gegenwärtigen Dractateä an, wirb 
bie jarbinifche Regierung in affe Oieĉ tc urb 
S3er6inbficVfeiicn ciagcfe t̂, tüelcf>e ' für bie 
öfterreichijche Otcgierung bezüglich ber auf bem 
abgetretenen ©ebietc gelegenen Gifenbuhnftrecfen 
auf ©runolage ber borernJÄ̂ Ätg« Gonceffte* 
hm erwachfen ftnb.

3n grdge beffen wirb ba§ epeimfailSrabt, 
weliheS ber öfterrei4>i|cf)en ‘Regierung bejüg* 
lieh jener Gifenbaljnen juftanb, an bie farbi- 
nifche Ofegierung übertragen.

Die 3<ddm,3ctb ttel^c auf bie b̂ m 
©taate bon ©eite ber Goncefftouärc Äraft 
be3 Gontracteg bont 14. 9)lärj 1856 alb 
’Jleqttibaient ber 93aufoflen ber genannten 
'•Öutmen fantlbige ©mmne ju feiflen ftufi 
werben bolfflänbig an ben öjterreitbifcbcn ©raaro - 
chuj* entrichtet werben.

Die gorberuugen ber ^Bauunternehmer 
uno Steferauten, fowic bie Gntf<häbigungen für 
Grprofuiatiouen be§ CBobcnS, welche ft<h auö 
bem äeitraunw herfcęretben, wo bie fraglichen 
Gifenbubiten auf {Rechnung be§ ©taateS ber* 
Waltet würben, unb welche etwa noch nicht 
berichtigt wären, werben bon ber ofterrctchifchcn 
Oiegierung, unb mfoferne bie Gonceffionäre 
itratt ber GoncelfionSurfunbe bajtt gehalten 
ftnb, — bon biefen im 01 amen ber ofterrci* 
^if^eu Oiegierung auggejaljft werben.

Gine befonbere Gonbentton wirb in fürjeft 
möglicher griff ben internationalen Dienft auf 
ben Gifenbahncn jwtfcbcn .Ctflcrrcicj unb ©at> 
biitiett regeln.

31 rt. X I.
G§ t|f felbfbcrttänblich, baf bie Gintrei*
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Począwszy od wymiany ratyfikacyj niniejszego traktatu, wcnodzi rząd sardyński 

we wszelkie prawa i obowiązki, wynikte dla rządu austryackiego wzgled Ci-L linij 

dróg żelaznych na terytoiyum odstąpionym na podstawie pomieniun/ch koncesyj.
i > i

W skutek tego przechodzi prawo dewolucyi, przysłuźające rządowi austrya- 

ckiemu względem onych dróg żelaznych, na nowy rząd sardyński.
f * V . . t I • J * *

Zapłaty winne państwu przez koncesyonaryuszów na mocy kontraktu z d. 14. 

marca 1856. tytułem wynagrodzenia za budowę dróg pomienionych wniesione 

będą w zupełności do skarbu austryackiego.

Wierzytelności przedsiębiorców budowy i liwerantów niemniej wynagrodzenia 

za wywłaszczenie gruntowe, pochodzące z czasu, kiedy pomienione drogi żelazne 

na rachunek państwa były administrowane, a któreby dotąd nie były zaspokojone, 

wypłacone będą przez rząd austryacki, a o ile koncesyonaryusze :na mocy aktu 

koncesyi do tego są obowiązani, przez tychże w imieniu rządu austryackiego

Osobna konwencya urządzi w jak najkrótszym czasie służbę międzynarodową 

dróg żelaznych pomiędzy Austrya i Sardynią.

W osobnej umowie uregulowaną będzie w jak najkrótszym czasie służba 

międzynarodowa na drogach żelaznych miedzy Austrya i Sardynią.



ÖOS 2 1 4 .  Xiactat j t t i f r t ) «  Ctfiermcff, f e io n l t t i^  unb © « t i m e n  »om 1 0 . üotitmbet 1 8 5 9 .

des crćances rósultant des paragrapües 12, 
13, 14, 15 et 16 du concrat du 14 Mars 
1856 ne donnera a TAu-riehe aucun droit 
de contröle et de surveiUance sur la con- 
struction et l’expiouation des chemins de 
fer dans le territoire cćdź. Le Gouver
nement Sarde s’engage de son cotó k 
donner tous les renseignemens qui pour- 
raient lui etre demandós, k cet ćgard, par 
le Gouvernement autrichien.

A r t .  X l L

Les sujets lombards domicilies sur 
le territoire códćjouiront pendant l’espace 
d’an an k partir du jour de 1’źcliange des rati- 
fications etmoyennant une dóclaration pró- 
alable k 1’autoritó competente, de la facultó 
pleine et entiere d exporter leurs biens-meu- 
bles en franchise de droits et de se retirer 
avec leurs familles dans les Etats de Sa Ma
jeste Impdriale et Royale Apostolique, au- 
quel cas la qualite de sujets autricliiens leur 
sera mamtenue. Ils seront libres de conser- 
ver leuis immeubles situós surle territoire 
de la Lomban ne, L a ' meme facultó est 
accordóe róciproquement aux individus 
orig’uaires du territoire ceaó de la Lom
bardie ótablis dans les Etats de Sa Ma- 
jestó l’Empereur d’Autriche.

Les Lombards qui profiteront des 
presentes dispositions ne pourront etre, 
du fait de leur Option, nquietes de part 
ni d’autre dans leurs personnes, ou dans 
leurs proprietes situes dans les Etats res- 
pectifs.

Le delai d’un an est ótendu k deux 
ans pour les sujets originaires du terri-

bung Der auf ©runblage Der §§. 12, 13,14,  
15 unD 16 be3 (SontracteS bom 14. 9J?arj 1856 
er»atfenben StuIbforbcrunaen Deferreit 
fein Oiet1 ber ßontrole uub , UeBeraacfuntg 
be3 99aneö utio 93etriebe3 ber im abgetretenen 
©ebute liegcnbcn ©ifenbafjnen geben folf 
die jarbinifte Oiegierung »erbinbet ftĉ > ifjrtr- 
feitl atte 9tuSfüi:fte ju erteilen, »e ite  ifjr 
in biefer 93cjie^nng bon ber öflerreiĉ ifcbcn 
Oiegierung abberlangt »erben fönnten.

1  r t. X II
t

die auf bem abgetretenen ©eSiete bomicifi* 
renben lontbarbifc ên Untertanen foftcit »ä^rcnD 
bc3 3citraumees eineS 3a^re3 bom dagc ber 2lu3* 
»eefeifung ber Oiatifteationcn an, unb auf ©runt* 
läge einer bei ber eoni^ctmten Q3ef)örbe abju* 
gebeitbeu oorläuftgeu (ErHarung, bie boüc unb 
unbefd>ränfte ^rei^en genießen, tf>r be»cglitc3 
(Eigentum 9lb gaben fr ei aufer Sanb pi bringen, 
unb f i t  » it tren Łąniilien in bte Staaten 
©einer faifevljcf) Kttigiiten Styofł oliftett SOia* 
jeftat jurürfjujieljen, tu »eitern jMfe itjncn 
bie ßfcrreitifd>e ©taatsbiirgerftaft ge»af)rt 
bleibt. — @3 fofl iijnen fmfietyen ifr auf 
lombnrbiftcnt ©cfhete liegeitbeS unbe»cglite3 
(ELentum ju bemalten. — diefeibe ^rci^cit 
».rb gegeitfeitig ben au3 Dem abgetretenen 
©ebiete Der Sombarbei gebürtigen unb in Den 
Staaten Seiner Oł-ajeftat beS JVatferS bon 
Deferreit anfaf gen gwbibibucn jugefanbea.

i diejenigen Sombarbcn, »e ite  »du Den 
gegenwärtigen 93efimniungcn ©ebraut matcu 
»erben, Dürfen au3 Olnlaf ibrer dDaljl boit 
feiner Seite »eber jjerföniit, not au trem 
in ben bitrcffenbcn Staaten gelegenen (Eigen* 
turne behelligt »erben.

25er dermin (Einc3 m fc3 » rb für 
jene au3 bem abgetretenen (ScBietSfbetle ber
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Art. XI.

Rozumie się, że ściąganie wierzytelności, wynikających z. paragrafów l z . r 

l o . , 14. ,  15. i 16. kontraktu z dnia 14. marca 1856. nie nadaje wcale Austryi 

prawa kontroli nad budową i obrotem dróg żelaznych w terytoryum odstapionśm. 

Rząd sardyński ze swej strony obowiązuje się dawać wszelkie wyjaśnienia, jakieby 

pod tym względem rząd austryacki od niego mógł żądać.

Art. X II.

i! -.
Poddani lombardzcy, zamieszkali na odstąpionym terytoryum, mają wolność 

zupełną i nieograniczoną przez ciąg jednego roku, począwszy od dnia wymiany 

ratyhkaeyj, wniósłszy poprzednio deklaracyę do właściwój władzy, wyprowadzenia 

swego nieruchomego majątku bez opłaty z kraju i przeniesienia się z rodzinami 

do państw Jego cesarsko - krółewskiój apostolskiej Mości, w którym to wypadku 

zabezpieczone mieć będą obywatelstwo austryaekie. Wolno im tśź będzie zacho

wać swą własność nieruchomą położoną na terytoryum lombardzkićm. Taż 

sama wolność przyznaną nawzajem zostaje indywiduom urodzonym na odstą

pionem terytoryum lombardzkiero a osiadłym w państwach Jego Mości Cesarza 

Austryackiego.

Ci Lombardowie, którzy korzystać zechcą z niniejszych postanowień, nie 

będą niepokojeni z powodu swego wyboru przez żadną stronę, ani na osobie ani 

na własności, położonej w państwie dotyczącćm.

Termin jednego roku rozciąga się na dwa lata dla tych poddanych uro

dzonych na odstąpionóm terytoryum lombardzkiśm, którzy w czasie wymiany 

ratyfikacyj niniejszego traktatu przebywają poza granicami monarchii austryaekićj.

159
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toire cede de la Lombardie qui, a l’e- 
poque, de 1’óchange des ratifications du 
present Traite, se trouveront liors du ter- 
ritoire de la monarchie autrichienne.

Leur dóclaration pourra ctre reęue 
par la Mission autrichienne la plus voi- 
sine, ou par l’autovitó supórieure d’une 
Province quelconque de la Monarchie. 

A r t .  X III.

Les sujets Lombards faisant partie 
de 1 arrnee autrichienne, a l’exception de 
ceux qui sont originaires de la partie du

Sontbarbei gebürtigen Untertljanen, welche ftcfe 
jur 3 « t ber 2tu3wedj3!ung ber {Ratificationen 
beS gegenwärtigen TracrateS außerhalb beS 
(SjcbtetcS ber ofterreidpfchen SOfotiart̂ ie beftn» 
ben, auf jwet 3 aljre auSgebcbnt.

31)re (Srflätung fann bon ber nachten 
öfterreichi|chen Dliffion ober bon ber SanbeS* 
fiedle waS immer für eine {jPobinj ber 3Ro* 
nardüe entgegen genommen werben.

21 r t. X III.

2Me im äPrbanbe ber oftcrrcichifdiett 
2lrmee flef;cttbcn lombarbifd;cn Utttertbanen, 
mit 2luSnabmc ber auS fenem Ttjeiie beS lom* 

territoire Lombard reservo li Sa Majestó Oarbtfĉ en ©cbtcteS gebürtigen, welcher ©einet
l’Empereur d’Autriche, seront immediate
ment liberes du sernice militaire et ren- 
voyes dans leurs foyers.

II est entendu que ceux J  entre eux 
qui declareront vouloir rester au sernice 
de S. M. Imperiale et Royale Apostolique, 
ne seront point inąuiótós, pour ce fait, 
soit dans leurs personnes, soit dans leuis 
propriótós.

Les meines garanties sont assurees 
aux empioyes civils originaires de ia 
Lombardie, qui mauifesteront l’intention 
de conserver les fenctions qji ils occu- 
pent au service d’ Autriolie.

Art. XIV.

Les Pensions, tant civiles que mili- 
taires, regulierement liquidees et qui 
ótaient h la charge des caisses publiques 
de la Lombardie, restent acquises ä leurs 
titulaires et, s’il y a lieu, a leurs veuves 
et enfans et seront acquittees, ü l' tvenir 
par le Gouvernement de Sa Majestó 
Sarde.

SRajeftät bem Jlaifeiq bon Dcftcrrcich borbe= 
halten ift, jollen fofort bom StRintärbtenfk 
utfaffen unb in ihre ^eimath jurudgefd>c?t 

Werben.

(SS berdefit fld), Daß ©tejenigen bon 
ihnen, w?Id?e erflären werben, im ©ienfte 
©einer fatferltdpfbnigfichsw 2HofUdifd>en IRa* 
jeftät berbleiben fu wollen, beßfjalb weber an 
ihrer {jlerfon, noch an ihrem ©igenthume be* 
heiliget werben follen.

© lefelb en  {B ü rgid jaften  w erben jenen auS  
ber 9om b arb ei gebürttgen  (Sibilbeam ten $nge* 
ftdfert, Weld;e bie 2lbftcbt funDgeben w erben, 
bte F u n ctio n en , bie jte im  ©icnßte D e jle r*  
rcichS beflciben, b etjub eh alten .

21 t t. XIV .

©omobl bie ©ibiP, als bie SDHlttärpeti« 
ftonen, Wcldje regelmäßig auSbejaljlt würben, 
unb ben ©taatScaffcn ber Sombarbei jut 2aft 
fielen, bleiben ben {Bezugsberechtigten, unb 
eintretenben F flllc3 ihren SBitweu unb Hin* 
bern gewal;rt, unb follen in Bufunft bon 
ber {Regierung ©einer ©arbintfeben SRajefiät 
auSbejahlt werben.
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— . . łDeklaracya ich wniesioną być może do najbliższej misyi austryackiśj lub do 

władzy krajowćj którejkolwiek prowincyi cesarstwa.

Art. X III.

Służący w arm austryackiej poddani lombardzcy, z wyjątkiem urodzonych 

w tćj części ziemi lombarazkiój, którą zastrzeżono Jego Mości Cesarzowi austry- 

acklemu, będą natychmiast uwolnieni od służby i do miejsc rodzinnych odesłani.

Rozumie się, iż ci zpomiędzy nich, którzy oświadczą, iż pozostać chcą 

w służbie Jego cesarsko-królewskićj apostolskiej Mości, nie mają przez to dozna

wać przykrości ani osobistych ani majątkowycn.

Toż samo zapewnia się tym urzędnikom cvwilnym w Lombardyi urodzonym, 

którzy objawią chęć urzędowania i nadal w służbie austryackiśj.

Art. X1Y.

m

Pensye tak cywilne jak wojskowe, wypłacane regularnie z kas publicznych 

lombardzkicb, pobierać będą mające do nich prawo, a w razie danym pozostałe 

po nich wdowy i dzieci. Na przyszłość wypłacać będzie te pensye rząd Jego  

Mości Króla sardyńskiego.
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Cette stipulation est etendue aux 
pensionnaires tant civils que militaires, 
ainsi qu’k leurs veuves et enfans, sana 
distinction d’orig.ne, qui conserveront leur 
domteile dans le territoire cede, et dom 
les traitemens acquittdes jusqu’ en 1814 
par le cidevant Royaume d’Italie, sont 
alors tombes k la charge du Trśsor 
autrichien.

Art. XV.
Les atchives contenant les titres de 

propiidte et doeumens administratifs et 
de justice civile, relatifs soit k la partie 
de la Lombardie, dont ia possession est 
rćservće k S. M. l’ Empereur d’Autriche, 
soit aux Provinces Vdnitiennes, seront re- 
mises aux commissaires de S. M. Im
periale et Royale Apostolique aussitöt que 
faire se pourra.

R^Ciproquement les titre» de pro- 
prietó, doeumens administratifs et de 
justice civile, concernant le territoire cedś, 
qui peuvent se trouver dans les archives 
de l’Empire dAutriche, seront remis aux 
commissaires de Sa Majestć le Roi de 
Sardaigne.

Les Gouvernemens d’Autriche et de 
Sardaigne s’engagent k se communiquer 
rüciproquement sur la demande des au- 
torites administratives superieures, tous- 
les doeumens et mformations relatifs 
a des affaires concernant k la fois la 
Lombardie et la Yenótie.

A r t .  XV I.
Les corporations religieuses etablies 

en Lombardie, et dont la legislation sarde 
n'autoriserau pas Fexistence, pourront 
librement disposer, de leurs proprićtós 
mobilieres et unmobiiićres.

© te fe  B e ftim m u tig  w irb a u f *ette © m it*  
unb 3)d litä rp en fio n iften , fow ic auch aui bereit 
ffß itm en  unb H itibec ohne U nterfchieb beS 
D rtc S  ih rer © c b m t  au Sgcbcbitt, welche ih r  
© u m ie li au t bem abgetreten en  © eb icte  beibe* 
h a lten  w erben, unb beren bis ju m  S a lp e  
1 8 1 4  «oit bem « o rm a lig eu  Jvöttigteiibe g a l t e n  
au Sgefo lg tcn  B c jü g c  ban talS  bem ö fte m ic b L  
fcbeit <3taat§fcba^c ju r  S a ft  g efa llen  ftnb.

31 r  t. X V .  
i ) t e  3 lrcb i«e, welche bie © ig en tb u m S tite l 

unb © o cu m eu te  bcr B e rw a ltu ttg  unb ber (5wff= 
ju f t i j  en th aften , bie ftd ; entm eber a u f beit 
^ h ć t l  . ber  S o m h arb et, beffeit B c f t i}  © e in e r  
B la je f tä t  bem Iv a ifcr  «ott O cfterrvtch  «o rb e* 
h a lten  tft, ober a u f bie «cuetian ifrhen  B ro =  
« itq e it h ep eh cn ' i 0^ 11 ^ctt © om m iffären  © e in e r  
fa ifcrlith 'fö n tg ltch e tt 31boftuIifd)en ARafeptät fo 
halb  a ls  m öglich übergehen w erben .

© ag eg e tt fo llen  bie © tg en th u m S iite l unb 
© ocu m ettte  ber B e r w a ltu n g  unb ß w ü ji t f iq ,  
Welche baS abgetretene © cb te l betreffen , unb 
fich etw a in  ben Slrcbtoett beS .  öftcrreichijchrn 
■ßaiferftaatcS «orfä ttoen , Den ß o m m if ja m t 
© e n te r  9 )la je fta t  beS Jförü g S  «ott © a rb h iie tt  
übergeben w erben.

© t l  O tegierungcn «ott O eftevreicb unb 
© a rb u ite n  « e t w f a t e n  fid y  einan ber a u f  B e r=  
lau gen  ber höheren B e cw a ltn n g S b eb ö rb en  affe 
© o cu m cn te  unb 3(itS fü n fte  gegenfeitig  m ttju® 
tf& le n , Welche ftch a u f  3 lngelegenh eiten  b ep e* 
hett, bie bie So m b arb ei utib B e n c tie n  ju g lc ich  
betreffen.

31 r t. XVI.
D ie  wt ber S o m h arb et beftenettben g eifL  

liefen  jfü rb e rfth a fte tt, ju  bereu © v ifk tq  bie 
farointfehe © efebg eb u ng  bie B e w illig u n g  nicht 
ertffeilen w ürbe, föttnen über ih r  bew egliches 
unb unbew egliches © ig en th u m  fre i «erlü g en .
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Postanowienie to rozciągu sie i na tych pensyonistów cywilnych i wojsko

wych,. jako też na ich wdowy i dzieci bez względu na miejsce ich - urodzenia, 

którzy nie przestana mieszkać w terytoryum odstąpionóm, a których pensye,
V .n ł

wypłacane do r. 1814. przez dawny i ^ d  królestwa włoskiego, przejął austryacki 

skarb państwa.

Art. XV.

Archiwa zawierające tytuły własności, tudzież doicumenta administracyjne 

* cywilno-sądowe, odnoszące się bądź do tej części Lombardyi, którój posiadanie 

zastrzeżono Jego Mości Cesarzowi Austryackiemu, bądź do dzielnic weneckich 

wydane będą jak  najrychlej komisarzom Jego e. k. apostolskiej Mości,

Nawzajem tytuły własndsci, dokumenta administracyjne i eywiluo - sądowe, 

dotyczące terytoryum odstąpionego, jakieby się w archiwach cesarstwa austrya- 

ckiego znaleśe mogły, wydane będą komisarzom Jego Mości Króla Sardyńskiego.

łłządy austryacki i sardyński obowiązują się udzielać sobie nawzajem na 

żądanie wyższych władz administracyjnych wszelkich dokumentów i wyjaśnień 

w przedmiocie spraw odnoszących się zarazem do Lombardyi i Wenecyi

Art. XV I.

Korporaeye duchowne istniejące w Lombardyi będą mogły swobodnie roz-
l

rządząc swą ruchomą i nieruchomą własnością na wypadek gdyby prawodawstwo 

sardyńskie nie zatwierdziło utrzymania ich zakładów.
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A r t .  X Y II.

Tous les Traites et Conventions 
conclus entre Sa Majestś Lmpereur 
d’Autriche et Sa Majestó le Roi de Sar- 
d&igne, qui ótaient en vigueur avant le 
1 Avril 1859, sont confirmćs, en tant 
qu’il n’y est pas dcroge pai’ le present 
Traite. Toutefois les deux Hautes Par
ties contractantes s’engagent k soumettre, 
dans le terme cl’une annóe, ces ' raitćs 
et Conventions a une lAvision generale, 
afin d’y apporter, d un commun accord, 
les modifications qui veront jugćes con- 
formes k Enteret des deux pays.

En attendant ces Traites et Con
ventions sont etendus au territoire nou- 
vellement acquis par Sa Majestd le Roi 
de Sardaigne.

A r t. X V III.

La navigation du lac de Garda est 
libre, sauf les reglemens particuliers des 
ports et de poliee riveraine. —  La bberte 
de la navigation du P5 et de ses affluens 
est maintenue conformdment aux Traites.

Une convention destinee k regier 
les mesures nćcessaires pour preven r 
et reprnner la contrebande sur ces eaux 
sera conclue entre l’Autriche et la Sar
daigne aans le terme d’un an k dater 
de 1’ócliange des ratifications du present 
Traite. En attendant on appbquera k la 
navigation les dispositions stipulees dans 
la Convention du 22 Novembre 1851 
pour la rdpression de la contrebande sur 
le lac Majeur, le P5 et le Tessin, et pen
dant le merae intervalle, d. ne sera rien 
innovd aux reglements et aux droits de

9t r t. X V II.

9ttlc jmtfdjen ©einet fötajefMt bem 
Kaifer »on Oejlerteid) unb ©einer 9J2ajeftät 
bem .Könige »on ©arbutteit abgefĉ Ioffetten 
£ractate unb 6on»entionen, meltbe »ot bem 
1. 21f»rtl 1859 in Kraft maren, merben 
öeftdriget, fomeit fie nicht bttrd; ben »otliegett* 
ben Tractat entfräfret merben. — 2)ie Beiden 
fjol;en eontral;irenben SLBeiie »erbiitbeit ftcf> 
jebod), im 3cittoume eineö Aatut  ̂ biefe Ttae= 
täte unb Son»entioncn etiter allgemeinen Öie- 
»ifton ju uutevjicljcn, um in bettfefbeu im 
gemcu!|cf)aftliet)en ©ittOcrftanbttiffc jene SOiobi« 
ficatirnen ein^ufü r̂en, meldte bem SntjWfif 
Co’iDcr Sänber al§ erttfprect?end erachtet merben.

SlfttErmeuc merben biefe Tractate unb 
(Sonüeurtonen auf ba§ »on ©einer 9)?afeftat 
bem Könige »on ©arbittien neu ermorbeue 
@ebiet auögcbetmr.

2t r t. X V III.

2)ie @ftofffÜT;rl auf bem (Sarbafee ijt frei 
unter ©eobadjtung ber öefottberett ^Reglements 
ber .§afen= unb Uferpolijei. 3)ie greifieit ber 
©aifffaf;rt auf bem 9?» unb feinen ÜReöettflitften 
mirb ben ©ertragen gcmafl aufrecht erhalten.

3nm 3'»:cfe ber .Regelung ber nötigen 
Wafiregeln jur ©erlpuberuug uttb Uuterbvitcfung 
bcö ©dmuggclö auf biefett (Semäffern mirb 
prijcbett Defterreict) unb ©arbitttett iittierl)alB 
Citteö 3 a^ ‘e§ »on ber 21u8me(f>3fung ber 9ta* 
tiftcationcn bcS gegetimärtigen Tractatcä an 
eine (5on»eution abgefcf)Ioffen merbett. — 5Rut* 
lermcile merben auf bie ©d)ifffaf;rt bie itt ber 
(Sonoention »om 22 9?o»ember 1851 jur 
Uttterbrücfuttg beö ©d)mitggel§ auf bem Sago 
SWaggtore, bem ©o uttb Teffttt fe ft ge fegten 
©cftimmuitgen in 91itmettbung gebracht, uttb 
mafpenb oeöfelBcn 3c träumt att bett Intfi

\
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Art. X V II.

Wszelkie traktaty i konwencye zawarte przez Jego Mość Cesarza austry- 

ackiego i Jego Mość' Króla Sardyńskiego, które przed dniem 1. Kwietnia 1859 

miały moc obowiązująca, zostają zatwierdzone o ile nie sprzeciwiają się mniej

szemu traktatowi. Obie wszelako wysokie strony kontraktyjące obowiązają sie 

przedłożyć te traktaty i konwencye w przeciągu roku ao rewizyi powszechnćj, 

aby za wspólnem porozumieniem zaprowadzić w nieb zmiany, które za zgodne 

z interesem obu krajów uznane zostaną.

Tymczasem rozciągają się te traktaty i konwencye do ter’ toryum świeżo 

mabytego przez Jego Mość Króla Sardyńskiego.

Art. X Y IIf.

Zegługa na jeziorze Garda jest wolną z zastrzeżeniem szczególnych przep:'sów 

portowych i policyi nadbrzeżnój. —  Wolność żeglugi na Padzie i jego dopływach 

utrzymaną zostaje zgodnie z traktatami.

Konwencya mająca przedstawić potrzebne środki dla powstrzymania i zata

mowania przemytnictwa na tych wodach, zawartą zostanie pomiędzy Austryą 

i Sardynią w przeciągu roku, licząc od wymiany ratyfikacyj niniejszego traktatu. 

Tymczasowo zastosowywane będą do żeglugi rozporządzenia, zawarowane kon

wencya z dnia 22. Listopada 1851 w celu pywstrzymania przemytnictwa na Lago 

Maggmre, na Fadzie i Tyczynie, a w ciągu tego okresu nie będzie w prowadzoną
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na’, igation en igueur k l’egard du Pb 
et de ses affluens.

A r t .  X IX

Le Gouvernement autricliien et le 
Gouvernement sarde s’engagent k regier, 
par un acte special, tout ce qui tient

fUtoJicb beä unb feinen 'Jicbenflüffen in 
jtraii ffef;euben 2lnorbmtngenunb ©aufffafjrtógc* 
bi'tlmn feine 21bättberuug sovgettontmeu werben

21 v r. X IX .

Sie Oiegterungcn sott Scfterreiw unb 
©arbinten Serfflidwcn ft üb bttrd) einen fpeiiel- 
Jeu 21cl 2tllc§(git regeln, waS auf (figentlmut

k la proprtótó et k l’entretien des ponts unb (Erhaltung ber 93rücfeu ttnb ffftltrcn über
et passages .sur Je Mincio lk ob il fonnejbeu Sltincio bort, Wo berfcfbe bie <5)ren$e bil=
la frontibre, aux constructiuns nouvelles k oet, auf neue in biefer 23e;iefuntg uotfwcnbige
faire k cet Agard, aux frais qui en resul- 
teront, et k la perception des peage’s . . .

A  r t. X X .

La oti le Thalweg du Mincio tfiar- 
quera desormais la frontiere entre l’Au- 
triche et la Sardaigne, les constructions 
ayent pour objet la reetification du lit et 
rendignement de cette^riviere, ou qui 
seraient de naturę k e derer son courant,

33auteu , a u f bte f ic r a u ö  erw a effen b en -to ften  uttb 
a u f  bte d itib eb u u g  ber 23rü cfen jb lle  T e tu g  b a t.

21 r t. X X .

S a  wo ber Sfyalweg beä SJiincio son 
nun an bie (Srenje gwifitru .Oefterreicif unb 
©arfchtien bezeichnen w.rb, tollen jene Tauten 
Welche bie fffutj&ettregulinmg ober bie diu* 
baumuntg bicfeS SttfjeS pnu 3wcife baben, ober 
Welche geeignet w.ren, feinen Sauf ju ünbent,

aiterieur rfglera cette matierre.

se feront d’un commun aceord entre ld| in $ö|gt gemeundaftltiocn dinoerftanbuiffeä 
deux Etats lim itrops. Uyi arrangement ŵtfdbeu beiden Staaten borgenentmen werben.

(Sine w enerc U eb ere in fu n ft w trb biefen 
dtcgenftanb regeln .

21 r t. X X L

S i e  Q3eWof;ner ber an gren jen ben  S i f i r .c t e

A r t .  X X I.

Les habitans des dis trieft limitroplies
jouiront reciproquement des facilitós qui .werben gegenteilig jene (Erfeuftcrungcn gcitie- 
etaient antórieurement assurees aux ri- fett, wddfc ‘früher ben llferbcWobnent beä 
verains du Tessin. Scffin $ugeücbcrt waren.

A r t. X X II. 31 r t. X X II.
Pour contribuer de tous leurs efrortsj Um nur allen ibrett jtra den jur Teru* 

k la pacification des esprits, Sa Majestó lugung ber Gemutber bequnngen, evfliiren tutD 
l’Empereur d’Autriebe et Sa Majeste lejScrfSrecbcn ©eine fflaßft™ ber Aaifer son 
Loi de Sardaigne dćcfarent et promettentjDejirmicfj ttttb «seine 9Juqqtaf Der Ebtttg Sou 
que, dans leurs territobes respeotifs ebSarbinicn, baf in ibrett beiberfeitigeu bjebterett 
dans les pays restituf-s ou cćdós, aucun unb in ben jurücfgcgebciteu ober,, abgetretenen 
ndividu compromis k i’occasion des der- Sanbevtbeilen fein bei @elegenl)eit ber lebten 

niers dvdnemens dans la Póninsule, dc (Erecgniffe auf ber «§aibhi|ef compronuttirteS 
quelque classe ou condition qu d soit ĵrtbtstbwtm; Wellen ©tanbeä unb Terufeä
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żadna zmiana w regulaminach i opłatach żeglugowych, mających moc obowiązującą 
v»zgledem Padu i jego dopływów.

Art. X IX .

Kzad Austryjaoki i rząd feardynski obowiązują sie ułożyć wszystko aktem 

uoobnym, co się tyczy własności i utrzymania mostów i przewozów na Mincio 

tam, gdzie ta rzeka tworzy granicę, nowych budowli, jakieby w tym względzie 

robione byc miały, kosztów z tad wynikających i pobierania mostowego.

Art. X X .

Tam, gdzie koryto rzeki Mincio tworzyć będzie odtąd granice pomiędzy 

Austryą i bardynią, przedsięwzięte beda za wspólnóm porozumieniem się obu 

państw ościennych budowy, których celem jest uregulowanie koryta tój rzeki lub 

pochwycenie jś j w tamy, albo któreby bieg jć j zmienić mogły.

Przedmiot ten ułożony zostanie w umowie późniejszej.

Art. X X I,

Mieszkańcy powiatów pogranicznych używać beda nawzajem owych ułatwień, 

jakie dawnićj zapewnione były pobrzeżanom Ticina.

Art. X X II.

Chcąc wszelkiemi siłami przyczynić się do uspokojenia umysłów, oświadczają 

i przyrzekają Jego Mość Cesarz Austryacki i Jego Mość Król Sardyński, i£ 

w ich ziemiach, tudzież w krajach oddanych lub odstąpionych nie będzie nikt 

ścigany, nagabywany lub niepokojony ani osobiście ani w swoim majątku, ktoby

160
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n e  p o u r ra  e tr e  p o u rs u iv i, o q u i e t e  o u  tr o u  

b ić  d a ń s  s a  p e rs o n n e  o u  d a n s  sa  p ro -  

p rić te , ;i r a is o n  d e  s a  co n d u ito  ou  de  

se s  o p in io n s  p o litiq u e s .

e§ fei, a u s  beut © rm tb e feineśs IB erfia lten S  ober 
feiner bo iiu fcb cn  M ein u n g  • meber , üerjottlicb. 
norf? an  fernem (Sigenffutm c b a fo lg t ,  b e te ilig e t 
ober an gefoctteu  m crben biirfe.

A r t .  X X I I I .  31 i  t. X X I I I .

Le present Traite sera ratific et les 35er gegemoartige Tractat foll ratiftcirt
ratilications en seront ćchangees k Zürich ltitb bie Ratificationen folleit in binnen
dans l'espace de 15 jours on plus tot si 14 Tagen-ober mo möglich Trüber auśgemect' 
raire se peut. feit inerbeit.

En fo> de quoi les Plünipotenuaires; Urfttitb beffen babcit bie betreffenoen 
respectits l’ont signe, et y ont appose le 33eOi'Umacbiigtcu benfeibeit unterjeicfmct unb 
sceau de leurs armes. mit ilmnt (Siegel oerftfeit.

F,ait a Zürich le 10,erac jour du Mois So  gcfcf)cbcn in 3ütid> aut 10. Tage
de Novcmbre de Tan de grace mil huit beo DlonateS Utoocmber im 3abre beS .§eilc3
cent cinquante neuf. &iutaufenb ad>tt)unbcrt ncmtmiDfnnfjig.

(L- S.j) JKrtrollyi. > j (L. S.) .Uapuüli m. p.
( L .  S . )  M e y s e n l m g .  ( L .  8  ) S J t r t j f e t t b i i a  nt. p.

(L. S.) Bour ijucnrj. (L. S.) 58out’(jncnct) m. p.
(L. S.) Bannt.ville. 
(L. S.) Bps Arnlmns.

(L. S .)  .tßaurcoiltc m.- p 

(L. s .) <?ee> Slntbrote m . p.
(,L- S.) JoetcMu. (L. S,) jp c te a u  m. p.

N o s  visis et pcrpensis hujus Iractatus aK iculis, illos oinues et siuguJos 

ra to s  liisce confirmalosque habere profitemur ae declaranins, verbo N o slro  

C a e s a r e o -R e g io  promitlenles, Nos- omnia quae in illis conlineritur, lideliler  

executioni m andaturos esse . In quorum lidem majusque robur praesen les  R a -  

tibabiuonis N o s tra e  tabulas Manu N o stra  signavinms sigilloque iNostro Ć a e -  

s a re o -R e g io  appenso finnari jussiinus,

Dabantur in urbe N ostra  Principe Vienna die 1 7 m- meiisis iVovembris anno 

Domini inillesimo octingentesimo quinquagesuuo - nono, regnorum  N ostroruin  

Uidecim o.

franciscus Josephus.

(L. S.)
C l o m e s  a  R e c l i b e r g  m p

Ad mandatum Saci. Caes. et Reg. Aposl. Majestatu

proprium :

C o m e s  a  ü l o m e  m . p .



się z okazyi ostatnich wypadków na półwyspie był naraził, jakiegobądtS jest on  

stanu i powołania, z powodu swego postępowania lub opinii politycznej.

Art. X X III.

Niniejszy traktat będzie ratyfikowany, a ratyfikacye wymienione będą w Zürich 
w przeciągu dni 14, a w razie możności i rychlój.

W dowód tego podpisali go względni pełnomocnicy i stwierdzili 3 wemi 
pieczęciami.

Działo się w Zürich dnia dziesiątego miesiąca Listopada roku zbawienia 
tysiąc ośmset pięćdziesiątego dziewiątego.

(!'• S .l K aro ly i m. p.
(!.. S.) Meysenbug m. p.
(L . S .)  B otirq )IC|ley m. p.
(L . S .)  ßniiiiev ille  m. p.
(L . S .)  D es  A m brois m. p.
(L . S .J .łot:łeaii m. p.

i\os  ̂D is et perpensis hujns tractalus articulis, illos omnes et singulos 
patos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus verbo, Nostro 
Caesarco-Regio promillentes, Nos ornnia quae in illis contineninr, fidełiter 
executioni niandaturosj esse. In quorum łideni majusqne robur praesentes 
Ratihabitionis Nostrae tabulas Manu Nostra signaviinus sigiiloqne Nosf.ro 
C aesareo-R eg io appenso firmari jussiinus.

Dabantur in urbe Nostra Prineipe Vienna die 1 7 “a mensis Novembris 
anno Domini 1 8 5 9 ., regnorum Nostrorum nndecimo.

Frailciscus Joseplms.

( L .  S .)
C Jom es a  K e c l i b e r g  m. p.

Ad mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apost. Majestat»
proprium:

Comes a B io m o  m. p

2 1 1. T r a k t a t  m ię d z y  A u s tr y ą ,  F r a n J y ą  i S a r d y n ią  z  1 0 .  L is to p a d a  1 8 5 9 .  6 1 3
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